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PREFACE

This volume contains the second half of a new version of the
Koran; it thus marks the completion of one phase of a labour
which is in the nature of things unending. Over a period of many
months the Koran has been my constant companion, the object
of my most attentive study. Though many can certainly claim
to have read the Koran, indeed over and over again, and to
know it well, I think it may be reasonably asserted that their
understanding and appreciation of the book will always fall
short of what may be attained by one who undertakes to trans-
late it in full and with all possible fidelity. I had myself studied
the Koran and perused it from end to end over many years,
before I embarked upon making a version of it; assuredly the
careful discipline of trying to find the best English equivalent
for every meaning and every rhythm of the original Arabic has
profoundly deepened my own penetration into the heart of the
Koran, and has at the same time sharpened my awareness of its
mysterious and compelling beauty. For this reason, if for no
other, I think it is justifiable to adopt the unusual procedure of
adding a separate preface to the second instalment of a two-
volume work. I suppose I shall never again recapture the fresh-
ness and excitement of the experience just now completed; the
passing months and years will inevitably blur the image; this
is the moment, or never, to attempt to record the impact which
a sustained and concentrated exploration of the Koran has left
on my mind and my heart. X

First let us look again at the rhythm; for it is to the rhythm
that I constantly return as I grope for a clue to the arregting,
the hypnotic power of the Muslim scriptures. I was talking
about this power to an Arab friend; before I could say what I
would have said he spoke in terms that expressed exactly what
was in my mind. ‘“Whenever I hear the Koran chanted, it is as
though I am listening to music; underneath the flowing melody
there is sounding all the time the insistent beat of a drum.’
Then he added, ‘It is like the beating of my heart.” A keen
sense of rhythm is of course one of the most outstanding
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PREFACE
characteristics of the Arab genius; it has displayed itself in a
great variety of ways. No other people has evolved a prosody
of comparable richness and complexity; the metres in which
Arab pocts have composed from earliest times exhibit a wide
range of rhythmic patterns, all used with seemingly eftortless
ease, and each eliciting a distinctive response from the listener.
Arab music reveals the same quality. T well recall a wonderful
evening, many vears ago, when somewhere in the Egyptian
desert I sat in the gathering darkness and heard far off—it may
have been a mile, it may have been two miles distant—an en-
campment of Bedouins singing to the accompaniment of their
primitive drums and strings; the theme was being repeated
endlessly, each repetition showing a subtle variation of melodic
line and rhythm. So it is with architectural ornament; so it is
with arabesque design. The wellnigh impenetrable maze of
delicate tracery dances to the beat of a strong and urgent
rhythm.

Rhythm runs insistently through the entire Koran; but it is 2
changeful, fluctuating rhythm, ranging from the gentle, lulling
music of the narrative and legislative passages, through the
lively counterpoint of the hymns of praise, to the shattering
drum-rolls of the apocalyptic movements. Almost all Western
scholars who have ever written about the Koran have made the
comment, with a slavish repetitiveness, that the early revela-
tions—those received at Mecca before the Hegira, mostly des-
criptive of the imminent end of the world and the coming Day
of Doom—are more poetical than the later parts. Thus R. A.
Nicholson remarked, in his Literary History of the Arabs: “The
preposterous arrangement of the Koran is mainly responsible
for the opinion almost unanimously held by European readers
that it is obscure, tiresome, uninteresting; a farrago of long-
winded narratives and prosaic exhortations, quite unworthy to
be named in the same breath with the Prophetical Books of the
Old Testament. One may, indeed, peruse the greater part of the
volume, beginning with the first chapter, and find but a few
passages of genuine enthusiasm to relieve the prevailing dull-
ness. It is in the short Suras placed at the end of the Koran that
we must look for evidence of Muhammad’s prophetic gift. These
are the earliest of all; in these the flame of inspiration burns
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PREFACE

purely and its natural force is not abated.” This was the verdict
of a great scholar justly renowned for his fairmindedness; it
betrays a deafness, shared by him with all too many, to that
very rhythmical quality which marks the Koran apart from all
other books. It is therefore all the more refreshing to read, in a
very recent work by Professor A. Guillaume (Islam: Penguin
Books), an appreciation so notably nonconformist. “The Koran
is one of the world’s classics which cannot be translated without
grave loss. It has a rhythm of peculiar beauty and a cadence that
charms the ear. Many Christian Arabs speak of its style with
warm admiration, and most Arabists acknowledge its excel-
lence. When it is read aloud or recited it has an almost hypnotic
effect that makes the listener indifferent to its sometimes
strange syntax and its sometimes, to us, repellent content. It is
this quality it possesses of silencing criticism by the sweet
music of its language that has given birth to the dogma of its
inimitability; indeed it may be affirmed that within the litera-
ture of the Arabs, wide and fecund as it is both in poetry and in
elevated prose, there is nothing to compare with it.” These two
contrasting statements epitomise the gulf which divides a
musically sensitive from a musically insensitive reading of one
and the same book. Aesthetically judged, there should be no
question of the superiority or the inferiority of certain parts of
the Koran. The rhythm changes, admittedly; yet it never ceases.
The cataract transforms itself into a softly running stream; but
the broad later sweep of the waters of inspiration is no less
beautiful or majestic than the tumultuous thunder of their
earlier flow.

Disciples of the Higher Criticism, having watched with
fascinated admiration how their masters played havoc with the
traditional sacrosanctity of the Bible, threw themselves with
brisk enthusiasm into the congenial task of demolishing the
Koran. Taking as their point of departure that rough classifi-
cation of the Suras, a crude analysis preserved from far anti-
quity, which marked some as having been revealed at Mecca
before A.D. 622 and some thereafter at Medina, and pursuing
eagerly the faint clues emerging out of the mists of time that
certain verses received during Muhammad’s later years were
inserted into contexts of a much earlier date, these brilliant
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PREFACE

detectives sought to assign every Sura, and every section,
almost every verse or half-verse of each individual Sura, to a
particular incident in the Prophet’s career. Much of their work
was done on sound lines, and the boundaries of knowledge have
been notably enlarged by their labours; not even the most sen-
sitive Muslim believer needs to take offence at the well-inten-
tioned and well-conducted investigations of pure scholarship.
But having cut to pieces the body of Allal’s revelation, our
erudite sleuths have found themselves with a corpse on their
hands, the spirit meanwhile eluding their preoccupied attention.
So they have been apt to resort to the old device of explaining
away what they could not explain; crushed between their
fumbling fingers, the gossamer wings of soaring inspiration
have dissolved into powder.

The most extreme representative of this school of thought,
which once tyrannised over Koranic studies in the West, was no
doubt the late Dr Richard Bell. A man of great kindliness and
the utmost integrity, he devoted his last years of ripe scholar-
ship to a remarkable essay to place every verse of the Koran in
its historical context ( The Qur’an, 2 vols.). He was too scrupu-
lous a scholar to claim anything like finality; indeed he often
felt obliged to make such vague judgments as that which he
prefixed to his translation of Sura CVI: “This little surah, though
rhythmic in style, is uncertain in rhyme. It must either be very
early or very late—more probably early.” He was generally
cautious in expressing his favourite hypothesis; that what he,
with most critics, regarded as the incoherency of the Koran was
due in no small measure to the fact (or rather the presumption,
for there is no shred of proof) that parts of the Suras were
originally written down, more or less at random, on the backs
of other parts, and then tacked on to follow them by the later
editors. Occasionally however his satisfaction with this in-
genious theory tempted him almost to dogmatize, as on page
450: ‘The end of the surah, vv. 67-88, which may not be in
itself a unity, is in a different rhyme and does not properly
belong to it. Its presence may be due to vv. 49-66 having been
written on the back of it.” On page 476 he is even more positive:
‘Vv. 23, 24, and vv. 30, 31, 32, 35 contrast the fates of un-
believers and believers, and are probably the latest parts of the
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surah. They have been written on the back of scraps, of which
vv. 25-28 form a connected piece.” Dr Bell’s preliminary com-
ments on Sura LXVI well illustrate the boldness, and incident-
ally the irreverence, of his approach: “This surah is very dis-
Jointed, and seems to consist of a collection of discarded pas-
sages of various dates. Vv. 1 and 2 go together, but as they are
addressed to the prophet personally, they possibly were not
publicly recited. It is very unlikely that vv. 8 and 4 were pub-
lished. If recited at all, they were probably addressed to the two
wives. They refer in all probability—as vv. 1 and 2 also—to the
episode of Muhammad having been discovered with Mary the
Copt, by Hafsa, who then in spite of having been pledged to
secrecy, told the story to Ayesha. But the matter is anything but
clear, and v. 8 is so vague and silly that we might almost suspect
someone—Ayesha?—of having parodied Muhammad. Verse 5
joins well enough in sense with the preceding verses, but the
rhyme and the different pronoun of address show that originally
at least it belonged to some other context (cf. XXXIII, o8 ff. ).
The rest of the pieces of which the surah is made up belong to
early Medinan times. Verse 9 must be later than Uhud. The fact
that the examples quoted in vv. 10-12 are women might argue
a connection between them and the beginning of the surah, but
in language they seem much earlier.’

Such is the position which champions of the Higher Criticism
of the Koran eventually reach. It is against this excess of
anatomical mincing that I argue the unity of the Sura and the
Koran; instead of offering the perplexed reader disjecta membra
scattered indifferently over the dissecting table, I ask him to
look again at the caduver before it was carved up, and to imagine
how it might appear when the lifeblood of accepted inspiration
flowed through its veins. I urge the view that an eternal compo-
sition, such as the Koran is, cannot be well understood if it is
submitted to the test of only temporal criticism. It is simply
irrelevant to expect that the themes treated in the individual
Sura will be marshalled after some mathematical precision to
form a rationally ordered pattern; the logic of revelation is not
the logic of the schoolmen. There is no ‘before’ or “after’ in the
prophetic message, when that message is true; everlasting
truth is not held within the confines of time and space, but every
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PREFACE
moment reveals itself wholly and completely. Such was the
experience that Henry Vaughan described in those famous
lines:

[ saw Eternity the other night
Like a great Ring of pure and endless light,
All calin, as it was bright,
And round beneath it, Time in hours, days, years
Driv’'n by the spheres
Like a vast shadow moved, in which the world
And all her train were hurl’d.

Sublime expression was given to the same mystical reality by
Thomas Traherne:

I felt no dross nor matter in my soul,
No brims nor borders, such as in a bowl
We see. My essence was capacity,
That felt all things;
The thought that springs
Therefrom’s itself. It hath no other wings
To spread abroad, nor eyes to see,
Nor hands distinct to feel,
Nor knees to kneel;
But being simple like the Deity
In its own centre is a sphere
Not shut up here, but everywhere.
It acts not from a centre to
Its object as remote,
But present is when it doth view,
Being with the Being it doth note
Whatever it doth do . . .
But yet of this I was most sure,
That at the utmost length,
(So worthy was it to endure)
My soul could best express its strength.
It was so quick and pure,
That all my mind was wholly everywhere,
Whate’er it saw, ‘twas ever wholly there;
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The sun ten thousand legions off, was nigh:
The utmost star,
Though seen from far,

Was present in the apple of my eye.

It was this experience of multiplicity-in-unity, this momen-
tary flight of the eternal spirit out of the prison of life-in-time
into the boundless plain of life everlasting, that moved the

Egyptian mystic Ibn al-Farid to write in his great epic of the
soul’s ascent to God:

The whole of me performing what the Path
Provideth, in the manner that the Truth

Of me required, when I had joined the rift

So that the cracks that split the unity

(Through difference of attribute) (no more
Dispersed) were closed, and naught remained (to cause
Estrangement) as between myself and my

Firm trust in love’s familiarity,

I realized that we in truth were one

And the sobriety of unison

Confirmed the blotting-out of scatteredness.

My all: a tongue, an eye, an ear, a hand:

To speak, to see, to hear, to seize withal.

Mine eyes conversed, the while my tongue beheld,
My hearing uttered, and my hand gave ear;

My hearing was an eye considering

Whate’er appeared, mine eyes an ear to heed
Silently if the folk broke forth in song;

Upon my benefits my tongue became

A hand, as too my hand became a tongue

For converse and for preaching; so my hand
Became an eye, to see whate’er appeared,

Mine eye a hand outspread wherewith to strike;
Mine ear became a tongue in my address,

My tongue an ear for silent listening;

The smell too had its rules agreeable

To general analogy as in

The fusion of my attributes, or by

14
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Reversal of the case. No limb in me

Was specialized as being singled out

To the exclusion of the rest for one
Description, as to wit a seeing eye:

My every atom, notwithstanding its

Own singularity, itself comprised

The sum of all the organs’ faculties,
Whispering and attending, consequent

On contemplation of one taking charge

(By virtue of a hand omnipotent)

Disposing of his whole totality

In one brief moment. So it is I read

The various knowledge of all learned men
Summed in one word, and with a single glance
Reveal to me all beings in the world:

I hear the voices of all men at prayer,

And every language, in a space of time

Less than an instant’s flash: I summon up
Before me, what could scarcely be conveyed
From its far distance, ere mine eye can wink:
So in one inhalation I breathe in

The perfumes of all gardens, and the scent
Of every herb clutching the breezes’ skirts:
And I review all regions of the earth

Before me in one thought, and with one bound
Traverse the seven layers of the skies.

The mystic’s experience, attested as it is by a cloud of wit-
nesses, surely provides the key to the mysterious inconsequence
of the Koranic rhetoric. All truth was present simultaneously
within the Prophet’s enraptured soul; all truth, however frag-
mented, revealed itself in his inspired utterance. The reader of
the Muslim scriptures must strive to attain the same all-em-
bracing apprehension. The sudden fluctuations of theme and
mood will then no longer present such difficulties as have
bewildered critics ambitious to measure the ocean of prophetic
eloquence with the thimble of pedestrian analysis. Each Sura
will now be seen to be a unity within itself, and the whole
Koran will be recognised as a single revelation, self-consistent

15
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in the highest degree. Though half a mortal lifetime was needed
for the message to be received and communicated, the message
itself, being of the eternal, is one message in eternity, however
heterogeneous its temporal expression may appear to be. This,
the mystic’s approach, is surely the right approach to the study
of the Koran; it is an approach that leads, not to bewilderment
and disgust—that is the prerogative of the Higher Critic—but
to an ever deepening understanding, to a wonder and a joy that
have no end.

16
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XXI
THE PROPHITS

In the Name of God, the Merciful, the Compassionate

Nigh unto men has drawn their reckoning,
while they in heedlessness are yet turning away;
no Remembrance from their Lord comes to them
lately renewed, but they listen to it yet playing,
diverted their hearts. The evildoers whisper
one to another, ‘Is this aught but a mortal
like to yourselves? What, will you take to sorcery
with your eyes open?’
He says: ‘My Lord knows what is said in the heavens
and the earth, and He is the All-hearing,
the All-knowing.’
Nay, but they say: ‘A hotchpotch of nightmares!
Nay, he has forged it; nay, he is a poet!
Now therefore let him bring us a sign, even
as the ancient ones were sent as Messengers.’

Not one city that We destroyed before them

believed; what then, will they not believe?

And We sent none before thee, but men to whom

We made revelation—question the People

of the Remembrance, if you do not know—

nor did We fashion them as bodies

that ate not food, neither were they immortal;

then We made true the promise We gave them

and We delivered them, and whomsoever We would;
and We destroyed the prodigal.

Now We have sent down to you a Book wherein
is your Remembrance; will you not understand?
How many a city that was evildoing

We have shattered, and set up after it

17



15

20

THE KORAN INTERPRETED

another people! Then, when they perceived

Our might, behold, they ran headlong out of it.

‘Run not! Return you unto the luxury

that you exulted in, and your dwelling-places;
haply you shall be questioned.’

They said, ‘Alas for us! We have been evildoers.’

So they ceased not to cry, until We made them
stubble, silent and still.

We created not the heaven and the earth,
and whatsoever between them is, as playing;
had We desired to take to Us a diversion
We would have taken it to Us from Ourselves,
had We done aught.
Nay, but We hurl the truth against falsehood
and it prevails over it, and behold,
falsehood vanishes away. Then woe to you
for that you describe!

To Him belongs whosoever is in the heavens
and the earth; and those who are with Him
wax not too proud to do Him service
neither grow weary,
glorifying Him by night and in the daytime
and never failing.
Or have they taken gods out of the earth
who raise the dead?
Why, were there gods in earth and heaven
other than God, they would surely g0 to ruin;
so glory be to God, the Lord of the Throne,
above that they describe!
He shall not be questioned as to what He does,
but they shall be questioned.
Or have they taken gods apart from Him?
Say: ‘Bring your proof! This is the Remembrance
of him who is with me, and the Remembrance
of those before me. Nay, but the most part
of them know not the truth, so therefore they
are turning away.’

18
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And We sent never a Messenger before thee
except that We revealed to him, saying,
“There is no god but I; so serve Me.’

They say: ‘The All-merciful has taken to Him

a son.” Glory be to Him! Nay, but they
are honoured servants

that outstrip Him not in speech, and perform
as He commands.

He knows what is before them and behind them,
and they intercede not

save for him with whom He is well-pleased, and they

tremble in awe of Him.
If any of them says, ‘I am a god
apart from Him’, such a one We recompense
with Gehenna; even so We recompense
the evildoers.

Have not the unbelievers then beheld
that the heavens and the earth were a mass
all sewn up, and then We unstitched them
and of water fashioned every living thing?
Will they not believe?
And We set in the earth firm mountains
lest it should shake with them, and We set in it
ravines to serve as ways, that haply so
they may be guided;
and We set up the heaven as a roof
well-protected; yet still from Our signs
they are turning away.
It is He who created the night and the day,
the sun and the moon,
each swimming in a sky.

We have not assigned to any mortal before thee
to live forever; therefore, if thou diest,

will they live forever?
Every soul shall taste of death; and We try you
with evil and good for a testing, then unto Us
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you shall be returned.

When the unbelievers behold thee, they take thee
only for mockery: ‘Ha, is this the one
who makes mention of your gods?’ Yet they
in the Remembrance of the All-merciful
are unbelievers.
Man was created of haste. Assuredly
I shall show you My signs; so demand not
that [ make haste.
They say, ‘And when shall the promise come to pass,
if you speak truly?’
If the unbelievers but knew when that they
shall not ward off the Fire from their faces
nor from their backs, neither shall they be helped!
Nay, but it shall come upon them suddenly,
dumbfounding them, and they shall not be able
to repel it, nor shall they be resplted

Messengers indeed were mocked at before thee,
but those that scoffed at them were encompassed
by that they mocked at.
Say: “Who shall guard you by night and in the daytime
from the All-merciful?’ Nay, but from the Remiembrance
of their Lord they are turning away.
Or have they gods that shall defend them
apart from Us? Why, they are not able
to help themselves, nor shall they be guarded
in safety from Us.
Nay, but Ourselves gave these and their fathers
enjoyment of days, until their life had lasted
long while upon them. What, do they not see
how We come to the land, diminishing it
in its extremities? Or are they the victors?
Say: ‘I warn you only by the Revelation’;
but they that are deaf do not hear the call
when they are warned.
If but a breath of thy Lord’s chastisement
touched them, they would surely say, ‘Alas for us!
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We were evildoers.’

And We shall set up the just balances

for the Resurrection Day, so that not one soul
shall be wronged anything; even if it be

the weight of one grain of mustard-seed

We shall produce it, and sufficient are

We for reckoners.

We gave Moses and Aaron the Salvation
and a Radiance, and a Remembrance

for the godfearing

such as fear God in the Unseen, trembling

because of the Hour.

And this is a blessed Remembrance
that We have sent down; so are you
now denying it?

We gave Abraham aforetime
his rectitude—for We knew him—
when he said to his father and his people,
‘What are these statues unto which
you are cleaving?’
They said, ‘“We found our fathers
serving them.’
He said, ‘Then assuredly you
and your fathers have been in
manifest error.’
They said, “What, hast thou come to us
with the truth, or art thou one of
those that play?’
He said, ‘Nay, but your Lord
is the Lord of the heavens and the earth
who originated them, and I
am one of those that bear witness
thereunto.
And, by God, I shall assuredly
outwit your idols, after you have gone away
turning your backs.’

21
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So he broke them into fragments,

all but a great one they had, for haply they
would return to it.

They said, “Who has done this

with our gods? Surely he is one of
the evildoers.’

They said, “We heard a young man

making mention of them, and he was called
Abraham.’

They said, ‘Bring him before the people’s cyes;
haply they shall bear witness.’

They said, ‘So, art thou the man

who did this unto our gods,
Abraham?’

He said, ‘No; it was this great one

of them that did it. Question them, if they
are able to speak!’

So they returned one to another,

and they said, ‘Surely it is you who are
the evildoers.’

Then they were utterly put to confusion

saying, ‘Very well indeed thou knowest
these do not speak.’

He said, “What, and do you serve,

apart from God, that which profits you

nothing, neither hurts you? Fie upon you

and that you serve apart from God!
Do you not understand?’

They said, ‘Burn him, and help your gods, if
you would do aught.’

We said, ‘O fire, be coolness and safety
for Abraham!’

They desired to outwit him; so We made
them the worse losers,

and We delivered him, and Lot,

unto the land that We had blessed
for all beings.

And We gave him Isaac and Jacob

in superfluity, and every one
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made We righteous
and appointed them to be leaders
guiding by Our command, and We revealed
to them the doing cf good deeds, and
to perform the prayer, and to pay the alms,
and Us they served.

And Lot—to him We gave judgment

and knowledge; and we delivered him

from the city that had been doing

deeds of corruption; they were an evil people,
truly ungodly;

and We admitted him into Our mercy; he
was of the righteous.

And Noah—when he called before, and We answered
him, and delivered him and his people
from the great distress,
and We helped him against the people
who cried lies to Our signs; surely
they were an evil people, so We drowned them
all together.

And David and Solomon—when they gave
judgment concerning the tillage, when the sheep
of the people strayed there, and We bore witness
to their judgment;
and We made Solomon to understand it,
and unto each gave We judgment
and knowledge. And with David We subjected
the mountains to give glory, and the birds,
and We were doers.
And We taught him the fashioning of garments
for you, to fortify you against your violence;
then are you thankful?
And to Solomon the wind, strongly blowing,
that ran at his command unto the land
that We had blessed; and We had knowledge
of everything;
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and of the Satans some dived tfor him
and did other work besides: and We were
watching over them.

And Job—when he called unto his Lord,
‘Behold, affliction has visited me,
and Thou art the most merciful
of the merciful.’
So We answered him, and removed
the affliction that was upon him,
and We gave his people, and the like of them
with them, mercy from Us, and a Reminder
to those who serve.

And Ishmael, Idris, Dhul Rifl—cach
was of the patient,

and We admitted them into Our mercy; they
were of the rightcous.

And Dhul Nun—when he went forth eny- aged
and thought that We would have no power
over him; then he called out in the darkness,
‘There is no god but Thou. Glory be to Thee'
I have done evil.’
So We answered him, and delivered him
out of grief; even so do We deliver
the believers.

And Zachariah—when he called
unto his Lord, ‘O my Lord, lcave me not
solitary; though Thou art the best
of inheritors.’
So We answered him, and bestowed on him
John, and We set his wife right for him:
truly they vied with one another, hastenlng
to good works, and called upon Us
out of yearning and awe; and they were
humble to Us.

And she who guarded her virginity,
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so We breathed into her of Our spirit

and appointed her and her son to be a sign
unto all beings.

‘Surely this community of yours

is one community, and I am your Lord;
so serve Me.’

But they split up their affair between them;
all shall return to Us.

95 And whosoever does deeds of righteousness,

being a believer, no unthankfulness

shall befall his endeavour; We Ourselves
write it down for him.

There is a ban upon any city that We have destroyed;
they shall not return
till, when Gog and Magog are unloosed, and they slide down
out of every slope,
and nigh has drawn the true promise, and behold, the eyes
of the unbelievers staring: ‘Alas for us! We were heedless
of this; nay, we were evildoers.’
‘Surely you, and that you were serving apart from God,
are fuel for Gehenna; you shall go down to it.’
If those had been gods, they would never have gone down
vet every one of them shall therein abide forever; [to it;
100 there shall be sighing for them therein, and naught they

But as for those unto whom already Cshall hear.

the reward most fair has gone forth from Us,
they shall be Kept far from it
neither shall they hear any whlsper of it,
and they shall dwell forever in that
their souls desired;
the greatest terror shall not grieve them,
and the angels shall receive them: “This is
your day that you were promised.’
On the day when We shall roll up heaven as a scroll is rolled
for the writings; as We originated the first creation,
so We shall bring it back again—a promise binding on Us;
so We shall do.
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For We have written jn the Psalms, after the

Remembrance, ‘The eartly shall be the inheritance
of My righteous servants.’

Surely in this is 5 Message delivered

unto a people who serve.

We have not sent thee, save as a mercy
unto all beings.

Say: ‘It is revealed unto me only that =
your God is One God; do you then surrender?
Then, if they should turn their backs, say:
‘I have proclaimed to you all equally,
even though I know not whether near or far

is that you are promised.’

Surely He knows what is spoken aloud
and He knows what you hide.

I know not; haply it is a trial for you
and an enjoyment for a time.

He said: ‘My Lord, judge Thou with truth!
And our Lord is the All-merciful:
His succour is ever to be sought against
that you describe.’
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XXII
THE PILGRIMAGE
In the Name of God, the Merciful, the Compassionate

O men, fear your Lord!
Surely the earthquake of the Hour is a mighty thing;
on the day when you behold it, every suckling woman shall
neglect the child she has suckled, and every pregnant,woman
shall deposit her burden, and thou shalt see mankind drunk,
Yet they are not drunk, but God’s chastisement is terrible.

And among men there is such a one
that disputes concerning God without knowledge
and follows every rebel Satan,
against whom it is written down that
whosoever takes him for a friend, him he
leads astray, and he guides him to the
chastisement of the burning.
5 O men,
if you are in doubt as to the Uprising,
surely We created you of dust
then of a sperm-drop,
then of a blood clot,
then of a lump of flesh, formed and unformed
that We may make clear to you.
And We establish in the wombs
what We will, till a stated term,
then We deliver you as infants,
then that you may come of age;
and some of you die,
and some of you are kept back
unto the vilest state of life, that after
knowing somewhat, they may know nothing.
And thou beholdest the earth blackened,
then, when We send down water upon it,
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it quivers, and swells, and puts forth
herbs of every joyous kind.
That is because God—He is the Truth,
and brings the dead to life, and is powerful
over everything,

and because the Hour is coming, no doubt of it, and
God shall raise up whosoever is within the tombs.

And among men there is such a one
that disputes concerning God without knowledge
or guidance, or an illuminating Book,
turning his side to lead astray
from God’s way; for him is degradation
in this world, and on the Resurrection Day
We shall let him taste the chastisement

of the burning:
‘“That is for what thy hands have forwarded
and for that God is never unjust

unto His servants.’

And among men there is such a one
as serves God upon the very edge—
if good befalls him he is at rest in it,
but if a trial befalls him he turns
completely over; he loses this world
and the world to come; that is indeed
the manifest loss.
He calls, apart from God, upon that
which hurts him not, and which neither
profits him anything; that is indced
the far error.
He calls upon him who is likelier
to hurt him, rather than to profit him—
an evil protector indeed, he,
an evil friend!

God shall surely admit those who believe
and do righteous deeds into gardens
underneath which rivers flow; surely God does
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that He desires.

15 Whosoever thinks God will not help him
in the present world and the world to come,
let him stretch up a rope to heaven,
then let him sever it, and behold
whether his guile does away with what
enrages him.

Even so We have sent it down as signs,
clear signs, and for that God guides
whom He desires.
Surely they that believe, and those of Jewry,
the Sabaeans, the Christians, the Magians
and the idolaters—God shall distinguish
between them on the Day of Resurrection;
assuredly God is witness
over everything.
Hast thou not seen how to God bow all who are in the
and all who are in the earth, [heavens
the sun and the moon, the stars and the mountains,
the trees and the beasts,
and many of mankind? And many merit the chastisement;
and whom God abases,
there is none to honour him. God does whatsoever He will.

20 These are two disputants who have disputed
concerning their Lord. As for the unbelievers,
for them garments of fire shall be cut,
and there shall be poured over their heads

boiling water
whereby whatsoever is in their bellies
and their skins shall be melted; for them await
hooked iron rods;
as often as they desire in their anguish
to come forth from it, they shall be restored
into it, and: ‘Taste the chastisement
of the burning!’
God shall surely admit those who believe
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and do righteous deeds into gardens
underneath which rivers flow; therein
they shall be adorned with bracelets of gold
and with pearls, and their apparel there
shall be of silk;
and they shall be guided unto goodly speech,
and they shall be guided unto the path
of the All-laudable.
Those who disbelieve, and bar from God’s way
and the Holy Mosque that We have appointed
equal unto men, alike him who cleaves to it
and the tent-dweller,
and whosoever purposes to violate it
wrongfully, We shall let him taste
a painful chastisement.

And when We settled for Abraham the place
of the House: ‘“Thou shall not associate
with Me anything. And do thou purify
My House for those that shall go about it
and those that stand, for those that bow
and prostrate themselves:
and proclaim among men the Pilgrimage,
and they shall come unto thee on foot
and upon every lean beast, they shall come from
every deep ravine
that they may witness things profitable to them
and mention God’s Name on days well-known
over such beasts of the flocks as He has
provided them: “So eat thereof, and feed
the wretched poor.”’
Let them then finish with their self-neglect
and let them fulfil their vows, and go about
the Ancient House.’
All that; and whosoever venerates
the sacred things of God, it shall be better
for him with his Lord. And permitted
to you are the flocks, except that which is
recited to you. And eschew the abomination
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of idols, and eschew the speaking
of falsehood,
being men pure of faith unto God,
not associating with Him anything;
for whosoever associates with God anything,
it is as though he has fallen from heaven
and the birds snatch him away, or the wind
sweeps him headlong into a place
far away.
All that; and whosoever venerates
God’s waymarks, that is of the godliness
of the hearts.
There are things therein profitable
to you unto a stated term; thereafter
their lawful place of sacrifice is by
the Ancient House.

We have appointed for every nation
a holy rite, that they may mention
God’s Name over such beasts of the flocks
as He has provided them. Your God is One God,
so to Him surrender. And give thou good tidings
unto the humble
who, when God is mentioned, their hearts
quake, and such as endure patiently
whatever visits them, and who perform
the prayer, and expend of what We have
provided them.
And the beasts of sacrifice—We have appointed
them for you as among God’s waymarks;
therein is good for you. So mention
God’s Name over them, standing in ranks;
then, when their flanks collapse, eat of them
and feed the beggar and the suppliant.
So We have subjected them to you; haply
you will be thankful.
The flesh of them shall not reach God,
neither their blood, but godliness from you
shall reach Him. So He has subjected them
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to you, that you may magnify God for that
He has guided you. And give thou good tidings
unto the good-doers.

Assuredly God will defend those
who believe; surely God loves not any
ungrateful traitor.
Leave is given to those who fight because
they were wronged—surely God 1s able
to help them—
who were expelled from their habitations
without right, except that they say
‘Our Lord is God.” Had God not driven back
the people, some by the means of others,
there had been destroyed cloisters and churches,
oratories and mosques, wherein God’s Name
is much mentioned. Assuredly God will
help him who helps Him—surely God is
All-strong, All-mighty—
who, if We establish them in the land,
perform the prayer, and pay the alms,
and bid to honour, and forbid dishonour;
and unto God belongs the issue
of all affairs.
If they cry lies to thee, so too before them
the people of Noah cried lies, and Ad
and Thamood, and the people of Abraham,
the people of Lot, and the men of Midian;
to Moses also they cried lies. And I respited
the unbelievers, then I seized them; and
how was My horror!
How many a city We have destroyed
in its evildoing, and now it is fallen down
upon its turrets! How many a ruined well,
a tall palace!
What, have they not journeyed in the land
so that they have hearts to understand with
or ears to hear with? It is not the eyes
that are blind, but blind are the hearts
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within the breasts.
And they demand of thee to hasten
the chastisement! God will not fail
His promise; and surely a day
with thy Lord is as a thousand years
of your counting.
How many a city I have respited
in its evildoing; then I seized it, and to
Me was the homecoming.
Say: ‘O men, I am only for you
a plain warner.’

Those who believe, and do deeds of
righteousness—theirs shall be forgiveness
and generous provision.

And those who strive against Our signs
to void them—they shall be the inhabitants
of Hell.

We sent not ever any Messenger
or Prophet before thee, but that Satan
cast into his fancy, when he was fancying;
but God annuls what Satan casts, then
God confirms His signs—surely God is
All-knowing, All-wise—
that He may make what Satan casts
a trial for those in whose hearts
is sickness, and those whose hearts
are hard; and surely the evildoers are
in wide schism;
and that they who have been given knowledge
may know that it is the truth from thy Lord
and believe in it, and so their hearts
be humble unto Him; and assuredly
God ever guides those who believe
to a straight path.

And the unbelievers will not cease
to be in doubt of it, until the Hour
comes on them suddenly, or there shall
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come upon them the chastisement of
a barren day.

55 The Kingdom upon that day shall belong
to God, and He shall Judge between them.
As for those who believe, and do deeds
of righteousness, they shall be in

Gardens of Bliss.
l?ut as for the unbelievers, who cried
lies to Our signs, for them awaits
a humbling chastisement.
And those who emigrated in God’s way
and were slain, or died, God shall provide them
with a fair provision; and surely God is the
best of providers.
He shall admit them by a gate that is
well-pleasing to them; and surely God is
All-knowing, All-clement.
All that; and whosoever chastises
after the manner that he was chastised
and then again is oppressed, assuredly
God will help him; surely God is
All-pardoning, All-forgiving.

60 That is because God makes the night to enter into the day

and makes the day to enter into the night; and that God is
All-hearing, All-seeing.

That is because God—He is the Truth, and that they call

apart from Him—that is the false; and for that God is [upon
the All-high, the All-great.

Hast thou not seen how that God has sent down out of heaven

water, and in the morning the earth becomes green? God is
All-subtle, All-aware.

To Him belongs all that is in the heavens and in the earth;

surely God—He is the All-sufficient, the All-laudable.

Hast thou not seen how that God has subjected to you
all that is in the earth

and the ships to run upon the sea at His commandment,

) and He holds back heaven
lest it should fall upon the earth, save by His leave?
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Surely God is All-gentle to men, All-compassionate.
It is He who gave you
65 life, then He shall make you dead, then He shall give you life.
Surely man is ungrateful.

We have appointed for every nation
a holy rite that they shall perform.
Let them not therefore wrangle with thee
upon the matter, and do thou summon
unto thy Lord; surely thou art upon

a straight guidance.
And if they should dispute with thee,
do thou say, ‘God knows very well

what you are doing.
God shall Judge between you on the Day
of Resurrection touching that w hereon

you were at variance.’
Didst thou not know that God knows all
that is in heaven and earth? Surely that
is in a Book; surely that for God is

an easy matter.
They serve, apart from God, that whereon
He has sent down never authority
and that whereof they have no knowledge;
and for the evildoers there shall be

no helper.
And when Our signs are recited to them,
clear signs, thou recognisest in the faces of
the unbelievers denial; wellnigh they
rush upon those who recite to them
Our signs. Say: ‘Shall I tell you of
something worse than that? The Fire—God
has promised it to the unbelievers—

an evil homecoming!’

O men, a similitude is struck; so

give you ear to it. Surely those upon
whom you call, apart from God, shall never
create a fly, though they banded together
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to do it; and if a fly should rob them

of aught, they would never rescue it from him.
Feeble indeed alike are the sceker

and the sought! God
They measure not God with His true measure; surely Godis
All-strong, All-mighty.

God chooses of the angels Messengers
and of mankind; surely God is

All-hearing, All-seeing.
15 He knows whatsoever is before them
and behind them, and unto God all
matters are returned.

O men, bow you down and prostrate yourselves,

and serve your Lord, and do good; haply so
you shall prosper;

and struggle for God as is His due, for

He has chosen you, and has laid on you

no impediment in your religion,

being the creed of your father Abraham; He
named you Muslims
aforetime and in this, that the Messenger

might be @ withess against you, and that
you ln'l;_';\\l be witnesses agamst n‘\an\\{;ds.
'Sn po‘-(m‘n\ the prayer, a(\;.d }g::){st ;(;\?r ,
and hold you fast to God;

Protector—2an excellent Protector,
e an excellent Helper.
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THE BELIEVERS
In the Name of God, the Merciful, the Compassionate

Prosperous are the believers
who in their prayers are humble
and from idle talk turn away
and at almsgiving are active
5 and guard their private parts
save from their wives and what their right hands own
then being not blameworthy
(but whosoever seeks after more than that,
those are the transgressors)
and who preserve their trusts
and their covenant

and who observe their prayers.

10 Those are the inheritors
who shall inherit Paradise
therein dwelling forever.

We created man of an extraction
of clay,
then We set him, a drop, in a receptacle
secure,
then We created of the drop a clot
then We created of the clot a tissue
then We created of the tissue bones
then We garmented the bones in flesh;
thereafter We produced him as another creature.
So blessed be God, the fairest of creators!
15 Then after that you shall surely die,
then on the Day of Resurrection you
shall surely be raised up.
And We created above you seven ways,
and We were not heedless of creation.
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to do it; and if a fly should rob them
of aught, they would never rescue it from him.
Feeble indeed alike are the seeker

and the sought!

They measure not God with His true measure; surely God is

All-strong, All-mighty.

God chooses of the angels Messengers

and of mankind; surely God is
All-hearing, All-seeing.

He knows whatsoever is before them

and behind them, and unto God all
matters are returned.

O men, bow you down and prostrate yourselves,
and serve your Lord, and do good; haply so
you shall prosper;
and struggle for God as is His due, for
He has chosen you, and has laid on you
no impediment in your religion,
being the creed of your father Abraham; He
named you Muslims
aforetime and in this, that the Messenger
might be a witness against you, and that
you might be witnesses against mankind.
So perform the prayer, and pay the alms,
and hold you fast to God; He is your
Protector—an excellent Protector,
an excellent Helper.
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THE BELIEVERS
In the Name of God, the Merciful, the Compassionate

Prosperous are the believers
who in their prayers are humble
and from idle talk turn away
and at almsgiving are active
5 and guard their private parts
save from their wives and what their right hands own
then being not blameworthy
(but whosoever seeks after more than that,
those are the transgressors)
and who preserve their trusts
and their covenant

and who observe their prayers.

10 Those are the inheritors
who shall inherit Paradise
therein dwelling forever.

We created man of an extraction
of clay,
then We set him, a drop, in a receptacle
secure,
then We created of the drop a clot
then We created of the clot a tissue
then We created of the tissue bones
then We garmented the bones in flesh;
thereafter We produced him as another creature.
So blessed be God, the fairest of creators!
15 Then after that you shall surely die,
then on the Day of Resurrection you
shall surely be raised up.
And We created above you seven ways,
and We were not heedless of creation.
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And We sent down out of heaven water
in measure and lodged it in the earth;
and We are able to take it away.
Then We produced for you therewith
gardens of palms and vines
wherein are many fruits for
you, and of them you eat,

and a tree issuing from the Mount of Sinai that

bears oil and seasoning
for all to eat.

And surely in the cattle there is a lesson for you;

We give you to drink of
what is in their bellies,
and many uses there are in them for you,
and of them you eat;

and upon them, and on the ships, you are borne.

And We sent Noah to his people;

and he said, ‘O my people, serve God!

You have no god other than He.
Will you not be godfearing?””’

Said the Council of the unbelievers

of his people, “This is naught but

a mortal like yourselves, who desires

to gain superiority over you. And

if God willed, He would have sent down

angels. We never heard of this among
our fathers, the ancients.

He is naught but a man bedevilled; so
wait on him for a time.’

He said, ‘O my Lord, help me,
for that they cry me lies.’

Then We said to him, ‘Make thou the Ark

under Our eyes and as We reveal,

and then, when Our command comes
and the Oven boils,

insert in it two of every kind

and thy family—except for him

against whom the word already
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has been spoken; and address Me not
concerning those who have done evil;
they shall be drowned.
Then, when thou art seated in the Ark
and those with thee, say, ““Praise belongs to
God, who has delivered us from the people
of the evildoers.”
And say, “O my Lord, do Thou harbour
me in a blessed harbour, for Thou art
the best of harbourers.””’
Surely in that are signs, and surely
We put to the test.

Thereafter, after them, We produced
another generation,
and We sent amongst them a Messenger
of themselves, saying, ‘Serve God!
You have no god other than He.
Will you not be godfearing?’
Said the Council of the unbelievers
of his people, who cried lies to the
encounter of the world to come,
and to whom We had given ease in the
present life, “This is naught but
a mortal like yourselves, who eats
of what you eat
and drinks of what you drink.
If you obey a mortal like yourselves,
then you will be losers.
What, does he promise you that when you are
dead, and become dust and bones, you
shall be brought forth?
Away, away
with that you are promised!
There is nothing but our present life;
we die, and we live, and we shall
not be raised up.
He is naught but a man who has forged
against God a lie, and we will

39



45

50

THE KORAN INTERPRETED

not believe him.’
He said, ‘O my Lord, help me,
for that they cry me lies.’
He said, ‘In a little they will
be remorseful.’
And the Cry seized them justly, and We
made them as scum; so away with the people
of the evildoers!

Thereafter, after them, We produced

other generations;
no nation outstrips its term, nor

do they put it back.
Then sent We Our Messengers successively;
whenever its Messenger came to a nation
they cried him lies, so We caused some
of them to follow others, and We made them
as but tales; so away with a people

who do not believe!

Then We sent Moses and his brother

Aaron with Our signs and a manifest
authority

unto Pharaoh and his Council;

but they waxed proud, and they were
a lofty people,

and they said, ‘What, shall we believe

two mortals like ourselves, whose people
are our servants?’

So they cried them lies, and they were
among the destroyed.

And We gave Moses the Book, that haply
they would be guided;
and We made Mary’s son, and his mother,
to be a sign, and gave them refuge
upon a height, where was a hollow
and a spring:
‘O Messengers, eat of the good things
40
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and do righteousness; surely I know
the things you do.

Surely this community of yours

is one community, and I am your Lord;
so fear Me.’

But they split in their affair between them

into sects, each party rejoicing in
what is with them.

So leave thou them in their perplexity
for a time.

What, do they think that We succour them with
of wealth and children

We vie in good works for them? Nay, but
they are not aware.

Surely those who tremble in fear of their Lord
and those who believe in the signs of their Lord
and those who associate naught with their Lord
and those who give what they give, their hearts
quaking that they are returning to their Lord—
those vie in good works, outracing to them.

We charge not any soul save to its capacity,

and with Us is a Book speaking truth, and
they shall not be wronged.

Nay, but their hearts are in perplexity

as to this, and they have deeds besides that
that they are doing.

Till, when We seize with the chastisement

the ones of them that live at ease,
behold, they groan.

‘Groan not today; surely you shall not be
helped from Us.

My signs were recited to you, but upon your
hecls you withdrew,

waxing proud against it, talking foolish
talk by night.”

Have they not pondered the saying, or came there

upon them that which came not upon their
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fathers, the ancients?
Or did they not recognise their Messenger
and so denied him?
Or do they say, ‘He is bedevilled’? Nay,
he has brought them the truth, but most of them are
averse from the truth.
Had the truth followed their caprices,
the heavens and the carth and whosocver
in them is had surely corrupted. Nay, We
brought them their Remembrance, but from their
Remembrance they turned.
Or dost thou ask them for tribute? Yet the
tribute of thy Lord is better, and He is the
best of providers.
Assuredly thou art calling them
to a straight path;
and surely they that believe not
in the world to come arc deviating
from the path.
Did We have mercy on them, and remove
the affliction that is upon them,
they would persist in their insolence
wandering blindly.
We already scized them with the chastisement,
yet they abased not themselves to their Tord
nor were they humble;
until, when We open against them a door
of terrible chastisement, lo, they are sore
confounded at it.

It is He who produced for you hearing, and eyces, and

little thanks you show. Chearts;

It is He who scattered you in the carth, and to Him

you shall be mustered.

It is He who gives life, and makes to die, and to Him
belongs the alternation of night and day; what,

will you not understand?

Nay, but they said the like of what
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the ancients said.

They said, “What, when we are dead

and become dust and bones, shall we be
indced raised up?

85 We and our fathers have been promised this

before; this is naught but the fairy-tales
of the ancients.”

Say: ‘Whose is the earth, and whoso is in it,
if you have knowledge?’

They will say, ‘God’s.” Say: “Will you not
then remember?’

Say: “Who is the Lord of the seven heavens
and the Lord of the mighty Throne?’

They will say, ‘God’s.” Say: “Will you not
then be godfearing?’

90 Say: ‘In whose hand is the dominion of

everything, protecting and Himself unprotected,
if you have knowledge?’

They will say, ‘God’s.” Say: ‘How then
arc you bewitched?’

Nay, but We brought them the truth, and they
are truly liars.

God has not taken to Himself any son,

nor is there any god with Him; for then

each god would have taken off that he created

and some of them would have risen up

over others; glory to be God, beyond
that they describe,

who has knowledge of the Unseen and the

Visible; high exalted be He, above
that they associate!

95 Sav: ‘O my Lord, if Thou shouldst show me
" that they are promised,
O my Lord, put me not among the people
‘of the evildoers.’
Assuredly, We are able to show thee
that We promise them.
Repel thou the evil with that which is
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fairer. We Ourselves know very well
that they describe.

And say: ‘O my Lord, I take refuge

in Thee from the evil suggestions
of the Satans,

and [ take refuge in Thee, O my Lord,
lest they attend me.’

Till, when death comes to one of them, he says,
‘My Lord, return me;

haply I shall do righteousness in that

[ forsook.” Nay, it is but a word

he speaks; and there, behind them,

is a barrier until the day that they
shall be raised up.

For when the Trumpet is blown, that day there shall be no
Ckinship
any more between them, neither will they question one
) Canother.
Then he whose scales are heavy—they are the prosperers,
and he whose scales are light—they have lost their souls
in Gehenna dwelling forever, the Iire smiting their faces
the while they glower there. “What, were My signs not
) [recited
to you, and you cried them lies?” They shall say, ‘Our Lord,
our adversity prevailed over us; we were an crring people.
Our Lord, bring us forth out of it! Then, if we revert,
we shall be evildoers indeed.” ‘Slink vou into it,’
He shall say, ‘and do not speak to Me. There is a party
of My servants who said, “Our Lord, we believe; therefore
forgive us, and have mercy on us, for Thou art the best
qf the merciful.” But you took them for a laughing-stock,
till they made you forget My remembrance, mockin o at them,
Now today I have recompensed them for thejr patient
endurance;
they are the triumphant.” He shall say, ‘How long have you
tarried in the earth, by number of years?” Tl ey shall say,
"We have tarried a day, or part of a day; ask the numberers!’
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He shall say, ‘You have tarried but a little, did you know.
What, did you think that We created you only for sport,
and that you would not be returned to Us?’

Then high exalted be God,
the King, the True!

There is no god but He, the

Lord of the noble Throne.

And whosoever calls upon another god
with God, whereof he has no proof,
his reckoning is with his Lord;

surely the unbelievers shall not prosper.

And say: ‘My Lord, forgive

and have mercy, for Thou art the best
of the merciful.’
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In the Name of God, the Merciful, the Compassionate

A sura that We have sent down
and appointed; and We have sent down
in it signs, clear signs, that haply

you will remember.

The fornicatress and the fornicator—
scourge each one of them a hundred stripes,
and in the matter of God’s religion
let no tenderncss for them scize vou
if you believe in God and the Last Day;
and let a party of the believers

witness their chastisement.
The fornicator shall marry none but
a fornicatress or an idolatress,
and the fornicatress—none shall marry her
but a fornicator or an idolator; ;
that is forbidden to the believers.

And those who cast it up on women in
wedlock, and then bring not four witnesses,
scourge them with eighty stripes, and do not
accept any testimony of theirs ever: those—
they are the ungodly,
save such as repent thercafter ang
make amends; surcly God is All-forgiving,
All-compassionate.
And those who cast it up on their wives
having no witnesses except themselves,
the testimony of one of them shal] pe
to testify by God four times that he -
is of the truthful,

46



LIGHT

and a fifth time, that the curse of
God shall be upon him, if he should
be of the liars.
It shall avert from her the chastisement
if she testify by God four times that he
is of the liars,
and a fifth time, that the wrath of
God shall be upon her, if he should
be of the truthful.

But for God’s bounty to you and His mercy
and that God turns, and is All-wise—

Those who came with the slander are a
band of you; do not reckon it evil
for you; rather it is good for you.
Every man of them shall have the sin
that he has earned charged to him; and
whosoever of them took upon himself
the greater part of it, him there awaits
a mighty chastisement.
Why, when you heard it, did the believing
men and women not of their own account
think good thoughts, and say, “This is
a manifest calumny’?
Why did theyv not bring four witnesses
agai.nst it? But since they did not
bring the witnesses, in God’s sight
they are the liars.
But for God’s bounty to you and His mercy
in the present world and the world to come
there would have visited you for your mutterings
a mighty chastisement. Whenr you received it
on your tongues, and were speaking with your mouths
that whereof you had no knowledge, and
reckoned it a light thing, and with God it
was a mighty thing—
And why, when you heard it, did you not
say, ‘It is not for us to speak about
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this; glory be to Thee! This is
a mighty calumny’?
God admonishes you, that you shall
never repeat the like of it again, if
you are believers.
God makes clear to you the signs; and God is
All-knowing, All-wise.
Those who love that indecency
should be spread abroad concerning
them that believe—there awaits them
a painful chastiscment
in the present world and the world to come;
and God knows, and you know not.

But for God’s bounty to you and His mercy
and that God is All-gentle, All<compassionate—

O believers, follow not the steps of

Satan; for whosoever follows

the steps of Satan, assuredly he

bids to indecency and dishonour.

But for God’s bounty to you and His mercy

not one of you would have been pure ever;

but God purifies whom He will; and God is
All-hearing, All-knowing.

Let not those of you who possess bounty

and plenty swear off giving kinsmen

and the poor and those who emigrate

in the way of God; but let them pardon

and forgive. Do you not wish that God

should forgive you? God is All-forgiving,
All-compassionate.

Surely those who cast it up on women

in wedlock that are heedless but believing

shall be accursed in the present world

and the world to come; and there awaits them
a mighty chastisement
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on the day when their tongucs, their hands and

their feet shall testify against them touching
that they were doing.

Upon that day God will pay them in full

their just due, and they shall know that God
is the manifest Truth.

Corrupt women for corrupt men,
and corrupt men for corrupt women;
good women for good men,
and good men for good women—
these are declared quit of what they
say; theirs shall be forgiveness

and gencrous provision.

O believers, do not enter houses
other than your houses until you first
ask leave and salute the people
thereof; that is better for you; haply
you will remember.
And if you find not anyone therein,
enter it not until leave is given
to you. And if you are told, ‘Return,’
return; that is purer for you; and God knows
the things you do.
There is no fault in you that you enter
houses uninhabited wherein enjoyment is
for you. God knows what you reveal
and what yvou hide.

Say to the believers, that they cast down
their eyes and guard their private parts;
that is purer for them. God is aware of

the things they work.
And say to the believing women, that they
cast down their eyes and guard their private
parts, and reveal not their adornment
save such as is outward; and let them cast
their veils over their bosoms, and not reveal
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their adornment save to their husbands,
or their fathers, or their husbands’ fathers,
or their sons, or their husbands’ sons,
or their brothers, or their brothers’ sons,
or their sisters’ sons, or their women,
or what their right hands own, or such men
as attend them, not having sexual desire,
or children who have not yet attained knowledge
of women’s private parts; nor let them stamp
their feet, so that their hidden ornament
may be known. And turn all together
to God, O you believers; haply so

you will prosper.

Marry the spouseless among you, and your

slaves and handmaidens that are rightcous;

if they are poor, God will enrich them

of His bounty; God is All-cmbracing,
All-knowing.

And let those who find not the means to

marry be abstinent till God enriches them

of His bounty. Those your right hands own

who seek emancipation, contract with

them accordingly, if you know some good

in them; and give them of the wealth of God

that He has given you. And constrain not

your slavegirls to prostitution, if they

desire to live in chastity, that you may

seek the chance goods of the present life.

Whosoever constrains them, surely God,

after their being constrained, is Afl—forgiving,
Allcompassionate.

Now We have sent down to you signs
making all clear, and an example

of those who passed away before you,
and an admonition for the godfeal:ing.

35 God is the Light of the heavens and the earth;
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the likeness of His Light is as a niche
wherein is a lamp
(the lamp in a glass,
the glass as it were a glittering star)
kindled from a Blessed Tree,
an olive that is neither of the East nor of the West
whose oil wellnigh would shine, even if no fire touched it;
Light upon Light;
(God guides to His Light whom He will.)
(And God strikes similitudes for men,
and God has knowledge of everything.)
in temples God has allowed to be raised up,
and His Name to be commemorated therein;
therein gloritying Him, in the mornings and the evenings,
are men whom neither commerce nor traffickin
diverts from the remembrance of God
and to perform the prayer, and to pay the alms,
fearing a day when hearts and eyes shall be turned about,
that God may recompense them for their fairest works
and give them increase of His bounty;
and God provides whomsoever He will, without reckoning.

And as for the unbelievers,
their works are as a mirage in a spacious plain
which the man athirst supposes to be water,
till, when he comes to it, he finds it is nothing;
there indeed he finds God,
and He pays him his account in full; (and God is swift
at the reckoning.)
or they are as shadows upon a sea obscure
covered by a billow
above which is a billow
above which are clouds,
shadows piled one upon another;
when he puts forth his hand, wellnigh he cannot see it.
And to whomsoever God assigns no light,

no light has he.

Hast thou not seen how that whatsoever is in the heavens
51



45

THE KORAN INTERPRETED

and in the earth extols God,
and the birds spreading their wings?
Each—He knows its prayer and its extolling; and God knows
the things they do.
To God belongs the Kingdom of the heavens and the earth,
and to Him is the homecoming.
Hast thou not seen how God drives the clouds, then composes
then converts them into a mass, Cthem,
then thou seest the rain issuing out of the midst of them?
And He sends down out of heaven mountains, wherein is hail,
so that He smites whom He will with it, and turns it aside
from whom He will;
wellnigh the gleam of His lightning snatches away the sight.
God turns about the day and the night;
surely in that is a lesson for those who have eyes.
God has created every beast of water,
and some of them go upon their bellies,
and some of them go upon two feet,
and some of them go upon four; God
creates whatever He will; God is powerful
over everything.

Now We have sent down signs making all
clear; God guides whomsoever He will
to a straight path.
They say, “We believe in God and the
Messenger, and we obey.” Then after that
a party of them turn away; those—
they are not believers.
When they are called to God and His Messenger
that he may judge between them, lo, a party of them
are swerving aside;
but if they are in the right, they will come to
him submissively.
What, is there sickness in their hearts,
or are they in doubt, or do they fear
that God may be unjust towards them
and His Messenger? Nay, but those—
they are the evildoers.
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All that the believers say, when they
are called to God and His Messenger, that he
may judge between them, is that they say,
“We hear, and we obey’; those—
they are the prosperers.
Whoso obeys God and His Messenger,
and fears God and has awe of Him, those—
they are the triumphant.
They have sworn by God the most earnest oaths,
if thou commandest them they will go forth.
Say: ‘Do not swear; honourable obedience
is sufficient. Surely God is aware of
the things you do.’
Say: ‘Obey God, and obey the Messenger;
then, if you turn away, only upon
him rests what is laid on him, and
upon you rests what is laid on you.
If you obey him, you will be guided.
It is only for the Messenger to deliver
the manifest Message.’

God has promised those of you who believe
and do righteous deeds that He will surely
make vou successors in the land, even as He
made those who were before them successors,
and that He will surely establish their
religion for them that He has approved for them,
and will give them in exchange, after
their fear, security: ‘They shall serve Me,
not associating with Me anything.’
Whoso disbelieves after that, those-—
they are the ungodly.
Perform the prayer, and pay the alms,
and obey the Messenger—haply so
yvou will find mercy.
Think not the unbelievers able to frustrate
God in the earth; their refuge s the Iire
an evil homecoming.
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O believers, let those your right hands own

and those of you who have not reached puberty

ask leave of you three times—becfore

the prayer of dawn, and when you put oft’

your garments at the noon, and after

the evening prayer—three times of nakedness

for you. There is no fault in vou or them, apart

from these, that you go about one to the other.

So God makes clear to you the signs; and God is
All-knowing, All-wise.

When your children reach puberty, let them

ask leave, as those before them aslied leave.

So God makes clear to you His signs; and God is
All-knowing, All-wise.

Such women as are past child-bearing

and have no hope of marriage—there is no

fault in them that they put off their clothes,

so be it that they flaunt no ornament:

but to abstain is better for them: and God is
All-hearing, All—knowing.

There is no fault in the blind, and there is

no fault in the lame, and there is no fault

in the sick, neither in yourselves, that you

eat of your houses, or your fathers’ houses,

or your mothers’ houses, or yvour brothers’ houses,

or your sisters’ houses, or the houses of

your uncles or your aunts paternal, or

the houses of your uncles or vour aunts

maternal, or that whercof vou own the keys,

or of your friend; there is no fault in vou

that you cat all together, or in qmupé
separately. )

But when you enter houses, greet one another

with a greeting from God, blessed and good.

So God malkes clear to you the signs; haply
you will understand.

Those only are believers, who believe
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in God and His Messenger and who, when they
are with him upon a common matter,
go not away until they ask his leave.
Surely those who ask thy leave—those are
they that believe in God and His Messenger;
so, when they ask thy leave for some affair
of their own, give leave to whom thou wilt
of them, and ask God’s forgiveness
for them; surely God is All-forgiving,
All-compassionate.
Make not the calling of the Messenger
among yourselves like your calling
one of another. God knows those of you
who slip away surreptitiously; so let those
who go against His command beware, lest
a trial befall them, or there befall them
a painful chastisement.

Why, surely to God belongs whatsoever is in the heavens
and the earth; He ever knows what state you are upon;
and the day when they shall be returned to Him, then He
will tell them of what they did; and God knows everything.

(S
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XXV
SALVATION

In the Name of God, the Merciful, the Compassionate

Blessed be He
who has sent down the Salvation upon
His servant, that he may be a warner
to all beings;
to whom belongs the Kingdom of the heavens
and the earth; and He has not taken
to Him a son, and He has no associate
in the Kingdom; and He created
every thing, then He ordained it
very exactly.
Yet they have taken to them gods, apart
from Him, that create nothing and themselves
are created,
and have no power to hurt or profit

themselves, no power of death or life or
raising up.

The unbelievers say, ‘This is naught but a
calumny he has forged, and other folk have
helped him to it.” So they have committed
wrong and falschood.,
They say, ‘Fairy-tales of the ancients
that he has had written down, so that
they are recited to him at the dawn
and in the evening.’
Say: ‘He sent it down, who knows the secret
in the heavens and carth; He is All-forgiving,
All-compassionate.’

They also say, “What ails this Mcssenger
that he eats food, and goes in the markets?
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Why has an angel not been sent down to him, to be

a warner with him?

Or why is not a treasure thrown to him,

or why has he not a Garden to eat of?’

The evildoers say, ‘You are only following
a man bewitched!”

Behold, how they strike similitudes

for thee, and go astray, and are unable
to find a way!

Blessed be He
who, if He will, shall assign to thee
better than that—gardens underneath
which rivers flow, and he shall assign
to thee palaces.

Nay, but they cry lies to the Hour; and We have prepared
for him who cries lies to the Hour a Blaze. When it sees them
from a far place, they shall hear its bubbling and sighing.
And when they are cast, coupled in fetters, into a narrow place
of that Fire, they will call out there for destruction.

‘Call not out today for one destruction, but call for many!’

Say: ‘Is that better, or the Garden
of Eternity, that is promised to
the godfearing, and is their recompense
and homecoming?’
Therein they shall have what they will
dwelling forever; it is a promise
binding upon thy Lord, and of Him
to be required.

Upon the day when He shall muster them and that they
[serve, apart
from God, and He shall say, “Was it you that led these My
[servants
astray, or did they themselves err from the way?” They shall
‘Glory be to Thee! It did not behove us to take unto [say,
ourselves protectors apart from Thee; but Thou gavest them
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and their fathers enjoyment of days, until they forgot

the Remembrance, and were a people corrupt.” So they cried
lies touching the things you say, and you can neither
turn it aside, nor find any hclp Whosoever of you
does evil, We shall let him taste a great chastisement.

Cyou

And We sent not before thee any

Envoys, but that they ate food, and went

in the markets; and We appointed

some of you to be a trial for others:

“Will you endure?” Thy Lord is ever
All-seeing.

Say those who look not to encounter Us,

“Why have the angels not been sent down

on us, or why see we not our Lord?’

Waxed proud they have within them, and become
greatly disdainful.

Upon the day that they see the angels, no good tidings
that day for the sinners; they shall say, ‘A ban forbidden!”
We shall advance upon what work they have done, and make ¢
a scattered dust. The inhabitants of Paradise that day,
better shall be their lodging, fairer their resting-place.
Upon the day that heaven is split asunder with the clouds
and the angels are sent down in majesty, the Kingdom

that day, the true Kingdom, shall belong to the All-mercifu),
and it shall be a day harsh for the unbelievers.

Upon the day the evildoer shall bite his hands, saying,
“Would that I had taken a way along with the Messenger!
Alas, would that I had not taken So-and-so for a friend!

He indeed led me astray from the Remembrance, after

it had come to me; Satan is ever a forsaker of men.’

The Messenger says, ‘O my Lord, behold,

my people have taken this Koran as a
thing to be shunned.’

Even so We have appointed to every

Prophet an enemy among the sinners;

but thy Lord suffices as a guide
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and as a helper.
The unbelievers say, ‘Why has the Koran
not been sent down upon him all at once?’
Even so, that We may strengthen thy
heart thereby, and We have chanted it
very distinctly.
They bring not to thee any similitude
but that We bring thee the truth, and better
in exposition.
Those who shall be mustered to Gehenna
upon their faces—they shall be worse
in place, and gone further astray
from the way.

We gave Moses the Book, and appointed
with him his brother Aaron as minister
and We said, ‘Go to the people
who have cried lies to Our signs’;
then We destroyed them utterly.
And the people of Noah, when they
cried lies to the Messengers, We
drowned them, and made them to be
a sign to mankind; and We
have prepared for the evildoers

a painful chastisement.
And Ad, and Thamood, and the men
of Er-Rass, and between that
generations a many—for each
We struck similitudes, and each

We ruined utterly.
Surely they have come by the city
that was rained on by an evil rain;
what, have they not seen it? Nay,
but they look for no upraising.
And when they see thee, they take thee
in mockery only: “What, is this he
whom God sent forth as a Messenger?
Wellnigh he had led us astray
from our gods, but that we kept

59



THE KORAN INTERPRETED

steadfast to them.” Assuredly

they shall know, when they see

the chastisement, who is further
astray from the way.

45 Hast thou seen him who has taken

his caprice to be his god?

Wilt thou be a guardian over them?

Or deemest thou that most of them

hear or understand? They are but

as the cattle; nay, they are further
astray from the way.

Hast thou not regarded thy Lord, how He has stretched out
the shadow? Had He willed,
He would have made it still.

Then We appointed the sun, to be a guide to it;
thereafter We seize it to
Ourselves, drawing it gently.

It is He who appointed the night for you to be a garment
and sleep for a rest, and day
He appointed for a rising.

50  And it is He who has loosed the winds, bearing good tidings

before His mercy; and We
sent down from heaven pure water

so that We might revive a dead land, and give to drink
of it, of that We created,
cattle and men a many.

We have indeed turned it about

amongst them, so that they may

remember; yet most men refuse all
but unbelief.

If We had willed, We would have raised up
in every city a warner.

So obey not the unbelievers, but struggle with
them thereby mightily.

55 And it is He who let forth the two seas, this onc sweet,
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grateful to taste, and this
salt, bitter to the tongue,
and He set between them a barrier, and a ban forbidden.
And it is He who created of
water a mortal, and made him
kindred of blood and marriage; thy Lord is All-powerful.

And they serve, apart from God, what neither
profits them nor hurts them; and the
unbeliever is ever a partisan
against his Lord.
We have sent thee not, except good tidings
to bear, and warning.
Say: ‘I do not ask of you a wage for this,
except for him who wishes to take to
his Lord a way.’

60 Put thy trust in the Living God,
the Undying,
and proclaim His praise.
Sufficiently is He aware of His servants” sins
who created the heavens and the earth,
and what between them is, in six days,
then sat Himself upon the Throne,
the All-compassionate: ask any informed of Him!

But when they are told, ‘Bow yourselves

to the All-merciful,’ they say, ‘And what

is the All-merciful? Shall we bow ourselves

to what thou biddest us?’ And it increases
them in aversion.

Blessed be He
who has set in heaven constellations, and has set
among them a lamp, and
an illuminating moon.
And it is He who made the night and day a succession
for whom He desires to remember
or He desires to be thankful.
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The servants of the All-merciful are
those who walk in the earth modestly
and who, when the ignorant address them,
say, ‘Peace’;
who pass the night prostrate to their Lord
and standing;
who say, ‘Our Lord, turn Thou from us
the chastisement of Gehennaj; surely
its chastisement is torment most terrible;
evil it is as a lodging-place
and an abode’;
who, when they expend, are neither prodigal
nor parsimonious, but between that is
a just stand;
who call not upon another god with God,
nor slay the soul God has forbidden
except by right, neither fornicate,
for whosoever does that shall meet
the price of sin—
doubled shall be the chastisement for him
on the Resurrection Day, and he shall dwell
therein humbled,
save him who repents, and believes, and
does righteous work—those, God will
change their evil deeds into good deeds,
for God is ever All-forgiving,
All-compassionate;
and whosoever repents, and does
righteousness, he truly turns to God
in repentance.
And those who bear not false witness
and, when they pass by idle talk, pass by
with dignity;
who, when they are reminded of the signs
of their Lord, fall not down thereat
deaf and blind;
who say, ‘Our Lord, give us refreshment of
our wives and seed, and make us a model
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to the godfearing.’
Those shall be recompensed with the highest
heaven, for that they endured patiently,
and they shall receive therein a greeting
and—*Peace!’
Therein they shall dwell forever;
fair it is as a lodging-place
and an abode.

Say: ‘My Lord esteems you not at all

were it not for your prayer, for you

have cried lies, and it shall surely be
fastened.’
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In the Name of God, the Merciful, the Compassionate

Ta Sin Mim

Those are the signs of the Manifest Book.

Perchance thou consumest thyself
that they are not believers.
If We will, We shall send down on them
out of heaven a sign, so their necks
will stay humbled to it.
But never fresh remembrance comes to
them from the All-merciful, except
they turn away from it.
So they have cried lies; therefore
assuredly tidings will come to them
of that they mocked at.

What, have they not regarded the earth, how many there
We have caused to grow of every generous kind?

Surely in that is a sign,

yet most of them are not believers.
Surely thy Lord, He is

the All-mighty, the All-compassionate.

And when thy Lord called to Moses,

‘Go to the people of the evildoers, the

people of Pharaoh; will they not be godfearing.
He said, ‘My Lord, I fear they will cry me

lies, and my breast will be straitened,

and my tongue will not be loosed; so

send to Aaron. They also have a sin
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against me, and I fear they will slay me.’
Said He, ‘No indeed; but go, both of you,
with Our signs, and We assuredly

shall be with you, listening.

So go you to Pharaoh, and say,

“Verily, I am the Messenger

of the Lord of all Being; so send

forth with us the Children of Israel.”” ’
He said, ‘Did we not raise thee

amongst us as a child? Didst thou not
tarry among us years of thy life?

And thou didst the deed thou didst,
being one of the ungrateful!’

Said he, ‘Indeed I did it then,

being one of those that stray;

so I fled from you, fearing you.

But my Lord gave me Judgment

and made me one of the Envoys.

That is a blessing thou reproachest me with,
having enslaved the Children of Israel.’
Pharaoh said, ‘And what is the Lord

of all Being?” He said, “The Lord

of the heavens and earth, and what

_between them is, if you have faith.’

Said he to those about him,

‘Do you not hear?’ He said, ‘Your Lord
and the Lord of your fathers, the ancients.’
Said he, ‘Surely your Messenger

who was sent to you is possessed!’

He said, “The Lord of the East and West,
and what between them is, if you

have understanding,” Said he, ‘If thou
takest a god other than me,

I shall surely make thee one

of the imprisoned.” He said, ‘What,

even though I brought thee something
manifest?” Said he, ‘Bring it then,

if thou art of the truthful.” So he

cast his staff, and behold,
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it was a serpent manifest.

And he drew forth his hand, and lo,

it was white to the beholders.

Said he to the Council about him,
‘Surely this man is a cunning sorcerer
who desires to expel you from

your land by his sorcery; what

do you command?’ They said, ‘Put him
and his brother off a while, and

send among the cities musterers,

to bring thee every cunning sorcerer.’
So the sorcerers were assembled

for the appointed time of a fixed day.
The people were asked, ‘Will you assemble?
Haply we shall follow the sorcerers

if it should be they are the victors.’
Then, when the sorcerers came, they said
to Pharaoh, ‘Shall we indeed have a
wage, if we should be the victors?’

He said, ‘Yes indeed; and you shall
then be among the near-stationed.’
Moses said to them, ‘Cast you down
what you will cast.” So they cast

their ropes and their staffs, and said,
‘By the might of Pharaoh we shall be
the victors.” Then Moses cast his staff
and lo, it forthwith swallowed up

their lying invention; so the sorcerers
were cast down, bowing themselves.
They said, ‘We believe in the

Lord of all Being, the Lord of Moses
and Aaron.” Said Pharaoh, ‘You have
believed him before I gave you leave.
Why, he is the chief of you, the same
that taught you sorcery; now you shall know!
I shall assuredly cut off

alternately your hands and feet,

then I shall crucify you all together.’
They said, ‘There is no harm; surely

66



O
(31

60

70

THE POETS

unto our Lord we are turning.

We are eager that our Lord should
forgive us our offences, for that

we are the first of the believers.’

Also We revealed unto Moses,

‘Go with My servants by night; surely
you will be followed.” Then Pharaoh

sent among the cities musterers:

‘Behold, these are a small troop,

and indeed they are enraging us;

and we are a host on our guard.’

So We expelled them from gardens

and fountains, and treasures and a

noble station; even so, and We
bequeathed them upon the Children of
Israel. Then they followed them

at the sunrise; and, when the two hosts
sighted each other, the companions

of Moses sald, ‘“We are overtaken!’

Said he, ‘No indeed; surely my

Lord is with me; He will guide me.’

Then We revealed to Moses,

‘Strike with thy staff the sea’; and it clave,
and each part was as a mighty mount.
And there We brought the others on, and We
delivered Moses and those with him

al! together; then We drowned the others.

Surely in that is a sign,
et most of them are not believers.
Surely thy Lord, He is
the All-mighty, the All-compassionate.

And recite to them the tiding of Abraham
when he said to his father and his people,
“What do you serve?’

They said, ‘“We serve idols, and continue

cleaving to them.’
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He said, ‘Do they hear you when you call,

or do they profit you, or harm?’

They said, ‘Nay, but we found our fathers
so doing.’

He said, ‘And have you considered what
you have been serving,

you and your fathers, the elders?

They are an enemy to me, except the
Lord of all Being

who created me, and Himself guides me,

and Himself gives me to eat and drink,

and, whenever I am sick, heals me,

who makes me to die, then gives me life,

and who I am eager shall forgive me

my offence on the Day of Doom.

My Lord, give me Judgment, and join me
with the righteous,

and appoint me a tongue of truthfulness
among the others.

Make me one of the inheritors of the
Garden of Bliss.

and forgive my father, for he is one
of those astray.

Degrade me not upon the day when they
are raised up,

the day when neither wealth nor sons
shall profit

except for him who comes to God with
a pure heart.

And Paradise shall be brought forward
for the godfearing,

and Hell advanced for the perverse.

It shall be said to them, “Where is that
you were servin

apart from God? Do they help you
or help themselves?’

Then they shall be pitched into it,
they and the perverse

and the hosts of Iblis, all together.
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They shall say, as they dispute there
one with another,

‘By God, we were certainly in
manifest error

when we made you equal with the
Lord of all Being.

It was naught but the sinners that
led us astray;

so now we have no intercessors,
no loyal friend.

O that we might return again, and be
among the believers!’

Surely in that is a sign,
et most of them are not believers.
Surely thy Lord, He is
the All-mighty, the All-compassionate.

The people of Noah cried lies to the Envoys

when their brother Noah said to them,
“Will you not be godfearing?

I am for you a faithful Messenger,

so serve you God, and obey you me.

I ask of you no wage for this;

my wage falls only upon the
Lord of all Being;

so fear you God, and obey you me.”

They said, ‘Shall we believe thee, whom

. the vilest follow?”’

He said, “What knowledge have I of that
they have been doing?

Their account falls only upon my Lord,
were you but aware.

I would not drive away the believers;

I am naught but a plain warner.’

They said, ‘If thou givest not over,

Noah, thou shalt assuredly be
one of the stoned.’

He said, ‘My Lord, my people have

69



130

135

THE KORAN INTERPRETED

cried me lies,

so give true deliverance between me

and them, and deliver me and the believers
that are with me.’

So We delivered him, and those with him,
in the laden ship,

then afterwards We drowned the rest.

Surely in that is a sign,

yet most of them are not believers.
Surely thy Lord, He is

the All-mighty, the All-compassionate.

Ad cried lies to the Envoys
when their brother Hood said to them,
‘Will you not be godfearing?

I am for you a faithful Messenger,

so fear you God, and obey you me.

I ask of you no wage for this;

my wage falls only upon the
Lord of all Being.

What, do you build on every prominence
a sign, sporting,

and do you take to you castles, haply
to dwell forever?

When you assault, you assault
like tyrants!

So fear you God, and obey you me;

and fear Him who has succoured you
with what you know,

succoured you with flocks and sons,
gardens and fountains.

Indeed, 1 fear for you the chastisement of
a dreadful day.’

They said, ‘Alike it is to us, whether

thou admonishest, or art not one of
the admonishers;

this is nothing but the habit of
the ancients,
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and we shall not be chastised.’
So they cried him lies; then We destroyed them.

Surely in that is a sign,
yet most of them are not believers.
140 Surely thy Lord, He is
the All-mighty, the All-compassionate.

Thamood cried lies to the Envoys
when their brother Salih said to them,
“Will you not be godfearing?
I am for you a faithful Messenger,
so fear you God, and obey you me.
145 I ask of you no wage for this;
my wage fails only upon the
Lord of all Being.
Will you be left secure in this here, among
gardens and fountains,
sown fields, and palms with slender spathes?
Will you still skilfully hew houses
out of the mountains?
150 So fear you God, and obey you me,
and obey not the commandment
of the prodigal
who do corruption in the earth, and set
not things aright.’
They said, “Thou art merely one of those
that are bewitched;
thou art naught but a mortal, like us;
then produce a sign, if thou art
one of the truthful.’
He said, ‘This is a she-camel;
to her a draught and to you a draught, on
a day appointed,
and do not touch her with malice
so that there seize vou the chastisement of
a dreadful day.’
But they hamstrung her, and in the morning
they were remorseful,
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and the chastisement seized them.

Surely in that is a sign,

yet most of them are not believers.
Surely thy Lord, He is

the All-mighty, the All-compassionate.

160 The people of Lot cried lies to the Envoys
when their brother Lot said to them,
‘“Will you not be godfearing?
I am for you a faithful Messenger,
so fear you God, and obey you me.
I ask of you no wage for this;
my wage falls only upon the
Lord of all Being.

165 What, do you come to male beings,
leaving your wives that your Lord created
for you? Nay, but you are a people

of transgressors.’
They said, ‘If thou givest not over,
Lot, thou shalt assuredly be
one of the expelled.’
He said, ‘Truly I amn a detester
of what you do.
My Lord, deliver me and my people
from that they do.’
170 So We delivered him and his people
all together,
save an old woman among those that tarried;
then We destroved the others, and We rained
on them a rain; and evil is the rain of
them that are warned.

175 Surely in that is a sign,
yet most of them are not believers.
Surely thy Lord, He is
the All-mighty, the All-compassionate.

The men of the Thicket cried lies to the Envoys
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when Shuaib said to them,
“Will you not be godfearing?
[ am for you a faithful Messenger,
so fear you God, and obey you me.
I ask of you no wage for this;
my wage falls only upon the
Lord of all Being.
Fill up the measure, and be not cheaters,
and weigh with the straight balance,
and diminish not the goods of the people,
and do not mischief in the earth,
working corruption.
IFear Him who created you, and the generations
of the ancients.’
They said, “Thou art merely one of those
that are bewitched;
thou art naught but a mortal, like us;
indeed, we think that thou art
one of the liars.
Then drop down on us lumps from heaven, if thou
one of the truthful.’ [art
He said, ‘My Lord knows very well
what you are doing.’
But they cried him lies; then there seized them
the chastisement of the Day of Shadow;
assuredly it was the chastisement of

a dreadful day.

Surely in that is a sign,

yet most of them are not believers.
Surely thy Lord, He is

the All-mighty, the All-compassionate.

Truly it is the revelation of
the Lord of all Being,
brought down by the Faithful Spirit
upon thy heart, that thou mayest be
one of the warners,
in a clear, Arabic tongue.
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Truly it is in the Scriptures
of the ancients.

Was it not a sign for them, that it is known
to the learned of the Children of Israel?
If We had sent it down on a barbarian
and he had recited it to them, they would
not have believed in it.
Even so We have caused it to enter into
the hearts of the sinners,
who will not believe in it, until they
see the painful chastisement
so that it will come upon them suddenly,
while they are not aware,
and they will say, ‘Shall we be respited?’
What, do they seek to hasten Our chastisement?
What thinkest thou? If We give them enjoyment
of days tor many years,
then there comes on them that they were promised,
what will it then avail them, the .enjoyment
of days they were given?

Never a city We destroyed, but it had warners
for a reminder; and never did We wrong.

Not by the Satans has it
been brought down:

it behoves them not, neither
are they able.

Truly, they are expelled
from hearing.

So call thou not upon another god

with God, lest thou shouldst be one of those
that are chastised.

And warn thy clan, thy nearest kin.

Lower thy wing to those who follow thee,
being believers;

then, if they disobey thee, say, ‘I am quit
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of that you do.’

Put thy trust in the All-mighty, the All-compassionate
who sees thee when thou standest
and when thou turnest about among those who bow.
Surely He is the All-hearing, the All-knowing.

)
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Shall I tell you on whom the Satans come down?
They come down on every guilty impostor.

They give ear, but most of them are liars.

And the poets—the perverse follow them;

hast thou not seen how they wander in every valley
and how they say that which they do not?

to
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Save those that believe, and do righteous deeds,
and remember God oft,
and help themselves after being wronged; and
those who do wrong shall surely know by what
overturning they will be overturned.
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In the Name of God, the Merciful, the Compassionate

Ta Sin

Those are the signs of the Koran
and a Manifest Book,
a guidance, and good tidings
unto the believers
who perform the prayer, and pay the als,
and have sure faith in the Hereafter.

Those who believe not in the Hereafter,
- We have decked out fair for them their
works, and they wander blindly;
those are they whom an evil chastisement
awaits, and they will be the greatest losers
in the Hereafter.

. Thou receivest the Koran
from One All-wise, All-knowing.

When Moses said to his people
‘I observe a fire, and will bring
you news of it, or I will bring
you a flaming brand, that haply
you shall warm yourselves.’

So, when he came to it, he

was called: ‘Blessed is He

who is in the fire, and he

who is about it. Glory be to
God, the Lord of all Being!
Moses, behold, it is I, God,
the All-mighty, the All-wise.
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Cast down thy staff.” And when he
saw it quivering like a serpent
he turned about, retreating,

and turned not back. ‘Moses,
fear not; surely the Envoys

do not fear in My presence,
save him who has done evil,
then, after evil, has changed
into good; All-forgiving

am I, All-compassionate.

Thrust thy hand in thy bosom
and it will come forth white
without evil—among nine

signs to Pharaoh and his people;
they are an ungodly people.’
But when Our signs came to them
visibly, they said, “This

is a manifest sorcery’;

and they denied them, though
their souls acknowledged them,
wrongfully and out of pride.
Behold, how was the end of

the workers of corruption!

And We gave David and Solomon knowledge

and they said, ‘Praise belongs to GGod

who has preferred us over many of His
believing servants.’

And Solomon was David’s heir,

and he said, ‘Men, we have been

taught the speech of the birds, and we
have been given of everything; surely

this is indeed the manifest bounty.’

And his hosts were mustered to Solomon,
jinn, men and birds, duly disposed;

till, when they came on the Valley of Ants,
an ant said, ‘Ants, enter your
dwelling-places, lest Solomon and
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his hosts crush you, being unaware!”

But he smiled, laughing at its words,
and he said, ‘My Lord, dispose me

that I may be thankful for Thy blessing
wherewith Thou hast blessed me and my
father and mother, and that I may do
righteousness well-pleasing to Thee;

and do Thou admit me, by Thy mercy,
amongst Thy righteous servants.’

And he reviewed the birds; then he said,
‘How is it with me, that I do not see
the hoopoe? Or is he among the absent?
Assuredly I will chastise him with a
terrible chastisement, or I will slaughter
him, or he bring me a clear authority.’
But he tarried not long, and said,

‘I have comprehended that which thou
hast not comprehended, and I have come
from Sheba to thee with a sure tiding.

I found a woman ruling over them,

and she has been given of everything,
and she possesses a mighty throne.

I found her and her people prostrating
to the sun, apart from God; Satan

has decked out fair their deeds to them
and he has barred them from the way,
and therefore they are not guided,

so that they prostrate not themselves

to God, who brings forth what is hidden
in the heavens and earth; and He knows
what you conceal and what you publish.
God: there is no god but He,

the Lord of the Mighty Throne.’

Said he, ‘Now we will see whether

thou hast spoken truly, or whether

thou art amongst those that lie.

Take this letter of mine, and cast it

unto them, then turn back from them
and see what they shall return.’
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She said, ‘O Council, see, a letter
honourable has been cast unto me.

30 It is from Solomon, and it is “‘In the Name
of God, the Merciful, the Compassionate.
Rise not up against me, but come to me
in surrender.” * She said, ‘O Council,
pronounce to me concerning my affair;

I am not used to decide an affair

until you bear me witness.” They said,

‘We possess force and we possess great might.
The affair rests with thee; so consider

what thou wilt command.” She said, ‘Kings,
when they enter a city, disorder it

and make the mighty ones of its inhabitants
abased. Even so they too will do.

35 Now I will send them a present, and see
what the envoys bring back.” But when he
came to Solomon he said, ‘What, would you
succour me with wealth, and what God gave me
is better than what He has given you?

Nay, but instead you rejoice in your gift!
Return thou to them; we shall assuredly
come against them with hosts they have not
power to resist, and we shall expel them
from there, abased and utterly humbled.’

He said, ‘O Council, which one of you will
bring me her throne, before they come to me
in surrender?’” An efreet of the jinns

said, ‘I will bring it to thee, before thou
risest from thy place; I have strength for it

10 and I am trusty.” Said he who possessed
knowledge of the Book, ‘I will bring it to
thee, before ever thy glance returns to thee.’
Then, when he saw it settled before him,
he said, “This is of my Lord’s bounty
that He may try me, whether I am thankful
or ungrateful. Whosoever gives thanks
gives thanks only for his own soul’s good,
and whosoever is ungrateful—my Lord

79



THE KORAN INTERPRETED

is surely All-sufficient, All-generous.”

He said, ‘Disguise her throne for her,

and we shall behold whether she is guided

or if she is of those that are not guided.’

So, when she came, it was said, ‘Is thy

throne like this?’” She said, ‘It seems

the same.” ‘And we were given the knowledge
before her, and we were in surrender,

but that she served, apart from God, barred her,
for she was of a people of unbeljevers.’

It was said to her, ‘Enter the pavilion.’

But when she saw it, she supposed it was

a spreading water, and she bared her legs.

He said, ‘It is a pavilion smoothed of
crystal.” She said, "My Lord, indeed I

have wronged myself, and I surrender with
Solomon to God, the Lord of all Being.’

And We sent to Thamood their brother
Salih: ‘Serve you God!” And behold,
they were two parties, that were disputing
one with another.
He said, ‘O my people, why do you seek
to hasten cvil before good? Why do you
not ask forgiveness of God? Haply so
you will find mercy.’
They saidv, ‘“We augur ill of thee and of
those that are with thee.” He said, “Your augury
is with God; nay, but you are a people
being proved.”
Now in the city there were nine persons
who did corruption in the land, and put
not things right;
they said, ‘Swear you, one to another, by
God, “We will attack him and his family
by night, then we will tell his protector,
We were not witnesses of the destruction
of his family; and assuredly we
are truthful men.””’
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And they devised a device, and We
likewise devised a device, while they

were not aware;
and behold, how was the end of their device!
For We destroyed them and their people

all together.
Those are their houses, all fallen down
because of the evil they committed;
surely in that is a sign for a people

who have knowledge.
And We delivered those who believed

and were godfearing.

And Lot, when he said to his people,

‘What, do you commit indecency
with your eyes open?

What, do you approach men lustfully

instead of women? No, you are a people
that are ignorant.’

And the only answer of his people

was that they said, ‘Expel the folk

of Lot from your city; they are men that
keep themselves clean!’

So We delivered him and his family,

except his wife; We decreed she should be
of those that tarried.

And We rained on them a rain;

and evil indeed is the rain of
them that are warned.

Say: ‘Praise belongs to God,
and peace be on His servants
whom He has chosen.’
What, is God better, or that
they associate?

He who created the heavens and earth, and sent down for you

out of heaven water;

and We caused to grow therewith gardens full of loveliness
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is surely All-sufficient, All-generous.’

He said, ‘Disguise her throne for her,

and we shall behold whether she is guided

or if she is of those that are not guided.’

So, when she came, it was said, ‘Is thy

throne like this?’ She said, ‘It seems

the same.” “And we were given the knowledge
before her, and we were in surrender,

but that she served, apart from God, barred her,
for she was of a people of unbelievers.’

It was said to her, ‘Enter the pavilion.’

But when she saw it, she supposed it was

a spreading water, and she bared her legs.

He said, ‘It is a pavilion smoothed of

crystal.” She said, ‘My Lord, indeed

have wronged myself, and I surrender with
Solomon to God, the Lord of all Being.’

And We sent to Thamood their brother
Salih: ‘Serve you God!” And behold,
they were two parties, that were disputing
one with another.
He said, ‘O my people, why do you seek
to hasten evil before good? Why do you
not ask forgiveness of God? Haply so
you will find mercy.’
They said, “We augur ill of thee and of
those that are with thee.” He said, ‘Your augury
is with God; nay, but you are a people
being proved.’
Now in the city there were nine persons
who did corruption in the land, and put
not things right;
they said, ‘Swear you, one to another, by
God, “We will attack him and his family
by night, then we will tell his protector,
We were not witnesses of the destruction
of his family; and assuredly we
are truthful men.” ’
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And they devised a device, and We
likewise devised a device, while they
were not aware;
and behold, how was the end of their device!
For We destroyed them and their people
all together.
Those are their houses, all fallen down
because of the evil they committed;
surely in that is a sign for a people
who have knowledge.
And We delivered those who believed
and were godfearing.

And Lot, when he said to his people,

‘What, do you commit indecency
with your eyes open?

What, do you approach men lustfully

instead of women? No, you are a people
that are ignorant.’

And the only answer of his people

was that they said, ‘Expel the folk

of Lot from your city; they are men that
keep themselves clean!’

So We delivered him and his family,

except his wife; We decreed she should be
of those that tarried.

And We rained on them a rain;

and evil indeed is the rain of
them that are warned.

Say: ‘Praise belongs to God,
and peace be on His servants
whom He has chosen.’
What, is God better, or that
they associate?

He who created the heavens and earth, and sent down for you
out of heaven water;
and We caused to grow therewith gardens full of loveliness
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whose trees you could never grow.
Is there a god with God?

Nay, but they are a people who assign to Him equals!

He who made the earth a fixed place
and set amidst it rivers
and appointed for it firm mountains
and placed a partition between the two seas.
Is there a god with God?
Nay, but the most of them have no knowledge.

He who answers the constrained, when he calls unto Him,
and removes the evil
and appoints you to be successors in the earth.
[s there a god with God?
Little indeed do you remember.

He who guides you in the shadows of the land and the sea
and looses the winds,
bearing good tidings before His mercy.
Is there a god with God?
High exalted be God, above that which they associate!

Who originates creation, then brings it back again,
and provides you out of heaven and earth.
Is there a god with God?
Say: ‘Produce your proof, if you speak truly.’
Say: ‘None knows the Unseen in the heavens and earth
except God.
And they are not aware
when they shall be raised;
nay, but their knowledge fails as to the Hereafter;
nay, they are in doubt of it;
nay, they are blind to it.

The unbelievers say, ‘What, when we are
dust, and our fathers, shall we indeed

be brought forth?
We have been promised this, and our fathers
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before; this is naught but the fairy-tales
of the ancients.’
Say: ‘Journey in the land, then behold
how was the end of the sinners.’

Do not sorrow for them,
nor be thou straitened
for what they devise.

They say, “When shall this promise come to
pass, if you speak the truth?’
Say: ‘It may be that riding behind you
already is some part of that you seek
to hasten on.’

75 Surely thy Lord is bountiful to men; but most of them
are not thankful.
Surely thy Lord knows what their hearts conceal, and
what they publish.
And not a thing is
there hidden in heaven and earth
but it is in a Manifest Book.

Surely this Koran relates to the Children
of Israel most of that concerning which
they are at variance;
it is a guidance, and a mercy
unto the believers.
80 Surely thy Lord will decide between them
by His Judgment; He is the All-mighty,
the All-knowing.
So put thy trust in God;
thou art upon the manifest truth.

Thou shalt not make the dead to hear,
neither shalt thou make the deaf to hear the call
when they turn about, retreating.
Thou shalt not guide the blind out of their error
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neither shalt thou make any to hear, save
such as believe in Our signs, and so surrender.
When the Word falls on them, We shall bring forth for them
out of the earth a beast that shall speak unto them:
‘Mankind had no faith in Our signs.’
Upon the day when We shall muster out of every nation
a troop of those that cried lies to Our signs, duly disposed,
till, when they are come, He shall say, ‘Did you cry lies to
My signs, not comprehending them in knowledge, or what
have you been doing?’ And the Word shall fall upon them
because of the evil they committed, while they speak naught.

Have they not seen how We made the night
for them, to repose in it, and the day, to see?
Surely in that is a sign for a people who are believers.

On the day the Trumpet is blown, and terrified is whosoever
is in the heavens and ecarth, excepting whom God wills,
and every one shall come to Him, all utterlv abjects
and thou shalt see the mountains, that thouy ‘supl.mst'st fixed,
passing by like clouds—God’s handiwork, who has created
everything very well. He is aware of the things you do.
Whosoever comes with a good deed, he shall have better
than it; and they shall be secure from terror that day-
And whosoever comes with an evil deed, their faces shall be
thrust into the Fire: ‘Arc you recompensed but for what you
Cdid?’
[ have only been commanded
to serve the Lord of this territory
which He has made sacred:
to Him belongs everything,
And I have been commande(
to be of those that surrender,
and to recite the Koran.
So whosoever is guided, is only guided
to his own gain; and whosoever goes
astray, say: ‘I am naught but a warner.’

And say: ‘Praise belongs to Goq,
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He shall show you His signs
and you will recognise them.
Thy Lord is not heedless of the things you do.’
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THE STORY

In the Name of God, the Merciful, the Compassionate

Ta Sin Mim

Those are the signs of the Manifest Book.

We will recite to thee something of the tiding

of Moses and Pharaoh truthfully, for a
people who believe. )

Now Pharaoh had exalted himself in the land

and had divided its inhabitants into sects,

abasing one party of them, slaughtering their

sons, and sparing their women: for he was of the
workers of corruption.

Yet We desired to be gracious to those that were

abased in the land, and to make them leaders, and to
make them the inheritors,

and to establish them in the land, and to show

Pharaoh and Haman, and their hosts, what they
were dreading from them.

So We revealed to Moses’ mother, ‘Suckle him,

then, when thou fearest for him, cast him into

the sea, and do not fear, neither sorrow, for

We shall return him to thee, and shall appoint him
one of the Envoys.’

So then the folk of Pharaoh picked him out

to be an enemy and a sorrow to them:;

certainly Pharaoh and Haman, and their hosts,
were of the sinners.

Said Pharaoh’s wife, ‘He will be a comfort

to me and thee. Slay him not; perchance he will

profit us, or we will take him for a son.” And
they were not aware.
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On the morrow the heart of Moses’ mother
became empty, and she wellnigh disclosed him
had We not strengthened her heart, that she might be
among the believers;
and she said to his sister, ‘Follow him,’
and she perceived him from afar, even while
they were not aware.
Now We had forbidden to him aforetime
to be suckled by any foster-mother; therefore
she said, ‘Shall I direct you to the people of a
household who will take charge of him for you,
and look after him?’
So We returned him to his mother, that she might be
comforted and not sorrow, and that she might know
that the promise of God is true; but most of
them do not know.
And when he was fully grown and in the perfection
of his strength, We gave him judgment and
knowledge; even so do We recompense
the good-doers.
And he entered the city, at a time when its people
were unheeding, and found there two men
fighting; the one was of his own party, and
the other was of his enemies. Then the one
that was of his party cried to him to aid him
against the other that was of his enemies; so
Moses struck him, and despatched him, and said,
“This is of Satan’s doing; he is surely an enemy
misleading, manifest.’
He said, ‘My Lord, [ have wronged myself. Forgive me!’
So God forgave him, for He is the All-forgiving,
the All-compassionate.
He said, ‘My Lord, forasmuch as Thou hast
blessed me, I will never be a partisan
of the sinners.’
Now in the morning he was in the city,
fearful and vigilant; and behold, the man
who had sought his succour on the day before
cried out to him again. Moses said to him, ‘Clearly
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thou art a quarreller.’
But when he would have assaulted the man who
was an enemy to them both, the man said, ‘Moses,
dost thou desire to slay me, even as thou slewest
a living soul yesterday? Thou only desirest to be
a tyrant in the land; thou desirest not to be of
them that put things right.’
Then came a man from the furthest part of the
city, running; he said, ‘Moses, the Council are
conspiring to slay thee. Depart; I am one of
thy sincere advisers.’
So he departed therefrom, fearful and vigilant;
he said, ‘My Lord, deliver me from the people
of the evildoers.’
And when he turned his face towards Midian
he said, ‘It may be that my Lord will guide me
on the right way.’
And when he came to the waters of Midian
he found a company of the people there
drawing water,
and he found, apart from them, two women
holding back their flocks. He said, “What is
your business?” They said, ‘We may not draw
water until the shepherds drive off, and our father
is passing old.’
So he drew water for them; then he turned away
to the shade, and he said, ‘O my Lord, surely
I have need of whatever good Thou shalt have
sent down upon me.’
Then came one of the two women to him, walking
modestly, and said, ‘My father invites thee,
that he may recompense thee with the wage of thy
drawing water for us.” So when he came to him
and had related to him the story, he said,
‘Be not afraid; thou hast escaped from the people
of the evildoers.’
Said one of the two women, ‘Father, hire him;
surely the best man thou canst hire is the one
strong and trusty.’
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He said, ‘I desire to marry thee to one of
these my two daughters, on condition that thou
hirest thyself to me for eight years. If thou
completest ten, that chall be of thy own accord;
I do not desire to press hard upon thee.
Thou shalt assuredly find me, if God wills,
one of the righteous.’
Said he, ‘So let it be between me and thee.
Whichever of the two terms I fulfil, it shall be
no injustice to me; and God is guardian
of what we say.’
So when Moses had accomplished the term
and departed with his household, he observed
on the side of the Mount a fire. He said to his
household, ‘Tarry you here; I observe a fire.
Perhaps I shall bring you news of it,
or a faggot from the fire, that haply
you shall warm yourselves.’
When he came to it, a voice cried from the right bank
of the watercourse, in the sacred hollow,
coming from the tree: ‘Moses, I am God, the
Lord of all Being.
Cast down thy staff.” And when he saw it
quivering like a serpent, he turned about
retreating, and turned not back. ‘Moses,
come forward, and fear not; for surely thou
art in security.
Insert thy hand into thy bosom, and it will
come forth white without evil; and press to thee
thy arm, that thou be not afraid. So these
shall be two proofs from thy Lord to Pharaoh
and his Council; for surely they are an
ungodly people.’
Said he, ‘My Lord, I have indeed slain
a living soul among them, and I fear that
they will slay me.
Moreover my brother Aaron is more eloquent
than I. Send him with me as a helper
and to confirm I speak truly, for I fear they
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will cry me lies.”

Said He, ‘We will strengthen thy arm by means

of thy brother, and We shall appoint to you

an authority, so that they shall not reach you

because of Our signs; you, and whoso follows you,
shall be the victors.’

So when Moses came to them with Our signs,

clear signs, they said, ‘“This is nothing but a

forged sorcery. We never heard of this among
our fathers, the ancients.’

But Moses said, ‘My Lord knows very well

who comes with the guidance from Him, and shall

possess the Ultimate Abode; surely the evildoers
will not prosper.’

And Pharaoh said, ‘Council, I know not that you

have any god but me. Kindle me, Haman,

a fire upon the clay, and make me a tower, that I

may mount up to Moses’” god; for I think that he is
one of the liars.’

And he waxed proud in the land, he and his hosts,

wrongfully; and they thought they should not be
returned to Us.

Therefore We seized him and his hosts, and cast them

into the sea; so behold how was the end
of the evildoers!
And We appointed them leaders, calling to the
Fire; and on the Day of Resurrection they
shall not be helped;
and We pursued them in this world with a curse,
and on the Day of Resurrection they shall be
among the spurned.
And We gave Moses the Book, after that We had
destroyed the former generations, to be examples
and a guidance and a mercy, that haply so
they might remember.

Thou wast not upon the western side
when We decreed to Moses the commandment,
nor wast thou of those witnessing;
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but We raised up generations,

and long their lives continued.

Neither wast thou a dweller among

the Midianites, reciting to them Our
signs; but We were sending Messengers.
Thou wast not upon the side of the
Mount when We called; but for a mercy
from thy Lord, that thou mayest warn

a people to whom no warner came before
thee, and that haply they may remember.
Else, did an affliction visit them

for that their own hands have forwarded
then they might say, ‘Our Lord, why
didst Thou not send a Messenger to us
that we might follow Thy signs

and so be among the believers?’

Yet when the truth came to them

from Ourselves, they said, ‘“Why

has he not been given the like of

that Moses was given?’ But they,

did they not disbelieve also in

what Moses was given aforetime?

They said, ‘A pair of sorceries

mutually supporting each other.’

They said, ‘We disbelieve both.”

Say: ‘Bring a Book from God that gives
better guidance than these, and follow it,
if you speak truly.’
Then if they do not answer thee, know that
they are only following their caprices;
and who is further astray than he who
follows his caprice without guidance from
God? Surely God guides not the people
of the evildoers.

Now We have brought them the Word; haply

they may remember.

Those to whom We gave the Book before this

believe in it
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and, when it is recited to them, they say,
‘We believe in it; surely it is the truth
from our Lord. Indeed, even before it
we had surrendered.’
These shall be given their wage twice over
for that they patiently endured, and avert
evil with good, and expend of that
We have provided them.
When they hear idle talk, they turn away
from it and say, ‘We have our deeds, and you
your deeds. Peace be upon you! We desire
not the ignorant.’
Thou guidest not whom thou likest, but God
guides whom He wills, and knows very well
those that are guided.
They say, ‘Should we follow the guidance
with thee, we shall be snatched from our land.’
Have We not established for them a sanctuary
secure, to which are collected the fruits of
everything, as a provision from Us? But
most of them know not.
How many a city We have destroyed
that flourished in insolent ease! Those
are their dwelling-places, undwelt in
after them, except a little; Ourselves
are the inheritors.
Yet thy Lord never destroyed the cities
until He sent in their mother—ity
a Messenger, to recite Our signs
unto them; and We never destroyed
the cities, save that their inhabitants
were evildoers.
Whatever thing you have been given
is the enjoyment of the present life
and its adornment; and what is with
God is better and more enduring.
Will you not understand?
What, is he to whom We have promised
a fair promise, and he receives it,
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like him to whom We have given the

enjoyment of the present life, then he

on the Resurrection Day shall be of those
that are arraigned?

Upon the day when He shall call to them, and He shall say,
“Where now are My associates whom you were asserting?’
Those against whom the Word is realized, they shall say,
‘Our Lord, those whom we perverted, we perverted them
even as we ourselves erred. We declare our innocence
unto Thee; it was not us that they were serving.’
It shall be said, ‘Call you now upon your associates!’
And they will call upon them, but they shall not answer them,
and they shall see the chastisement—ah, if they had been

\ [guided!
Upon the day when He shall call to them, and He shall say,
‘What answer gave you to the Envoys?” Upon that day

the tidings will be darkened for them, nor will they ask
[each other.

But as for him who repents, and believes, «

and works righteousness, haply he shall be
among the prosperers.

Thy Lord creates whatsoever He will

and He chooses; they have not the choice.

Glory be to God! High be He exalted above
that they associate!

And thy Lord knows what their breasts conceal

and what they publish.

And He is God;
there is no god but He.
His is the praise
in the former as in the latter;
His too is the Judgment,
and unto Him you shall be returned.

Say: ‘What think you? If God should make
the night unceasing over you, until
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the Day of Resurrection, what god other
than God shall bring you illumination?
Will you not hear?’
Say: ‘What think you? If God should make
the day unceasing over you, until
the Day of Resurrection, what god other
than God shall bring you night to repose in?
Will you not see?
Of His mercy He has appointed for vou
night and day, for you to repose in
and seek after His bounty, that haply
you will be thankful.’

Upon the day when He shall call to them, and He shall say,
“Where now are My associates whom you were asserting?’
And We shall draw out from every nation a witness, and say,
‘Produce your proof!” Then will they know that Truth is
[God’s,
and there shall go astray from them that they were forging.

Now Korah was of the people of Moses; he
became insolent to them, for We had given him
treasures such that the very keys of them
were too heavy a burden for a company of
men endowed with strength. When his people
said to him, ‘Do not exult; God loves not
those that exult;
but seek, amidst that which God has given thee,
the Last Abode, and forget not thy portion
of the present world; and do good, as God has
been good to thee. And seck not to work
corruption in the earth; surely God loves not the
workers of corruption.’
He said, “What I have been given is only
because of a knowledge that is in me.” What,
did he not know that God had destroyed before
him generations of men stronger than he
in might, and more numerous in multitude?
And yet the sinners shall not be questioned
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concerning their sins.
So he went forth unto his people in his
adornment. Those who desired the present life
said, “Would that we possessed the like of that
KRorah has been given! Surely he is a man
of mighty fortune.’
But those to whom knowledge had been given
said, “Woe upon you! The reward of God
is better for him who believes, and works
righteousness; and none shall receive it
except the steadfast.’
So We made the earth to swallow him and his dwelling
and there was no host to help him, apart from God,
and he was helpless;
and in the morning those who had longed to be
in his place the day before were saying,
‘Ah, God outspreads and straitens His provision
to whomsoever He will of His servants. Had
God not been gracious to us, He would have made
us to be swallowed too. Ah, the unbelievers

do not prosper.’

That is the Last Abode;
We appoint it for those who desire not
exorbitance in the earth, nor corruption.
The issue ultimate is to the godfearing.
Whoso brings a good deed shall have better
than it; and whoso brings an evil deed—
those who have done evil deeds shall only
be recompensed for that they were doing.

He who imposed the Recitation upon thee
shall surely restore thee to a place of homing.
Say: ‘My Lord knows very well who comes
with guidance, and who is in manifest error.’
Thou didst not hope that the Book should be
cast unto thee, except it be as a mercy

from thy Lord; so be thou not a partisan

of the unbelievers. Let them not bar thee
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from the signs of God, after that they have been
sent down to thee. And call upon thy Lord,
and be thou not of the idolaters.

And call not upon another god with God;
there is no god but He.
All things perish, except His Face.
His is the Judgment,
and unto Him you shall be returned.
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XXIX
THE SPIDER
In the Name of God, the Merciful, the Compassionate
Alif Lam Mim

Do the people reckon that they will be left to say
‘We believe,” and will not be tried?

We certainly tried those that were before them,

and assuredly God knows those who speak truly,
and assuredly He knows the liars.

Or do they reckon, those who do evil deeds, that
they will outstrip Us? Il they judge!

Whoso looks to encounter God, God’s term is coming;
He is the All-hearing, the All-knowing.

Whosoever struggles, struggles only to his
own gain; surely God is All-sufficient

nor needs any being.
And those who believe, and do righteous deeds,
We shall surely acquit them of their evil
deeds, and shall recompense them the best of
what they were doing.
We have charged man, that he be kind to his
parents; but if they strive with thee to make thee
associate with Me that whereof thou hast no
knowledge, then do not obey them; unto Me
you shall return, and I shall tell you
" what you were doing.
And those who believe, and do righteous deeds
assuredly We shall admit them
among the righteous.

Some men there are who say, ‘We believe
in God,” but when such a man is hurt
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in God’s cause, he makes the persecution
of men as it were God’s chastisement;
then if help comes from thy Lord, he will say
‘We were with you.” What, does not God
know very well what is in the breasts
of all beings?
God surely knows the believers, and He knows
the hypocrites.

The unbelievers say to the believers,

‘Follow our path, and let us carry

your offences’; yet they cannot carry

anything, even of their own offences;
they are truly liars.

They shall certainly carry their loads,

and other loads along with their loads,

and upon the Day of Resurrection they

shall surely be questioned concerning
that they were forging.

Indeed, We sent Noah to his people,

and he tarried among them a thousand years,

all but fifty; so the Flood seized them, while
they were evildoers.

Yet We delivered him, and those who were

in the ship, and appointed it for a sign
unto all beings.

And Abrahain, when he said to his people,
‘Serve God, and fear Him; that is better for
you, did you know.
You only serve, apart from God, idols
and you create a calumny; those you serve,
apart from God, have no power to
provide for you. So seek after your
provision with God, and serve Him,
and be thankful to Him; unto Him
you shall be returned.

But if you cry me lies, nations cried lies before
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you; and it is only for the Messenger to deliver
the Manifest Message.’
(Have they not seen how God originates
creation, then brings it back again? Surely
that is an easy matter for God.
Say: ‘Journey in the land, then behold how
He originated creation; then God causes
the second growth to grow; God is powerful
over everything,
20 chastising whom He will, and having mercy
on whomsoever He will, and unto Him
you shall be turned.
You are not able to frustrate Him
either in the earth or in heaven;
and you have not, apart from God, either
protector or helper.
And those who disbelieve in God’s signs
and the encounter with Him—they despair
of My mercy, and there awaits them
a painful chastisement. )
But the only answer of his people was
that they said, ‘Slay him, or burn him!’
Then God delivered him from the fire;
surely in that are signs for a people
who believe.
And he said, ‘You have only taken to
yourselves idols, apart from God, as
2 mark of mutual love between you in
the present life; then upon the Day of
Resurrection you will deny one another,
and vou will curse one another,
and S'our refuge will be the Fire, and you
will have no helpers.’
25 But Lot believed him; and he said, ‘T will
flee to my Lord; He is the All-mighty,
the All-wise.’
And We gave him Isaac and Jacob, and We
appointed the Prophecy and the Book to be
among his seed; We gave him his wage in
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this world, and in the world to come he shall be
among the righteous.

And Lot, when he said to his people
‘Surely you commit such indecency
as never any being in all the world
committed before you.
What, do you approach men, and cut
the way, and commit in your assembly
dishonour?’ But the only answer
of his people was that they said,
“Then bring us the chastisement of God, if
thou speakest truly.’
He said, ‘My Lord, help me against the people
that work corruption.’
And when Our messengers came to Abraham
with the good tidings, they said, “We shall
destroy the people of this city, for its pecople
are evildoers.’
He said, ‘Lot is in it.” They said, ‘We
know very well who is in it; assuredly
We shall deliver him and his family,
except his wife; she has become
of those that tarry.’
When that Our messengers came to Lot
he was troubled on their account
and distressed for them; but they said,
‘Fear not, neither sorrow, for surely we
shall deliver thee and thy family,
except thy wife; she has become
of those that tarry.
We shall send down upon the people
of this city wrath out of heaven
for their ungodliness.’
And indeed, We have left thereof a
sign, a clear sign, unto a people
who understand.

And to Midian their brother Shuaib;
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he said, ‘O my people, serve God,

and look you for the Last Day;

and do not mischief in the land,
working corruption.’

But they cried lies to him; so

the earthquake seized them, and

morning found them in their habitation
fallen prostrate.

And Ad, and Thamood—it has become

clear to you from their dwelling-places;

and Satan decked out fair to them

their works, and barred them from the way,
though they saw clearly.

And Korah, and Pharaoh, and Haman;

Moses came to them with the clear signs, but

they waxed proud in the earth, vet they
outstripped Us not.

Each We seized for his sin; and of them

against some We loosed a squall of pebbles

and some were seized by the Cry, and some

We made the earth to swallow, and some We

drowned; God would never wrong them, but
they wronged themselves.

The likeness of those who have taken
to them protectors, apart from God,
is as the likeness of the spider that takes
to itself a house; and surely the frailest
of houses is the house of the spider,
did they but know.
God knows whatever thing they call upon
apart from Him; He is the All-mighty,
the All-wise.
And those similitudes—We strike them
for the people, but none understands them
save those who know.
God created the heavens and the earth
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with the truth; surely in that is a sign
to the believers.

Recite what has been revealed to thee

of the Book, and perform the prayer;

prayer forbids indecency and dishonour.

God’s remembrance is greater; and God knows
the things you work.

Dispute not with the People of the Book

save in the fairer manner, except for

those of them that do wrong; and say,

‘We believe in what has been sent down

to us, and what has been sent down to you;

our God and your God is One, and to Him
we have surrendered.’

Even so We have sent down to thee
the Book. Those to whom We have given
the Book believe in it; and some of these
believe in it; and none denies Our signs but
the unbelievers.
Not before this didst thou recite any
Book, or inscribe it with thy right hand,
for then those who follow falsehood
would have doubted.
Nay; rather it is signs, clear signs
in the breasts of those who have been given
knowledge; and none denies Our signs but
the evildoers.
They say, “Why have signs not been sent
down upon him from his Lord?’ Say:
“The signs are only with God, and I am only
a plain warner.’
What, is it not sufficient for them that
We have sent down upon thee the Book
that is recited to themn? Surely in that is
a mercy, and a reminder to a people
who believe.
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Say: ‘God suffices as a witness between
me and you.’
He knows whatsoever is in the heavens
and earth. Those who believe in vanity
and disbelieve in God—those,
they are the losers.
And they demand of thee to hasten
the chastisement! But for a stated term
the chastisement would have come upon them,;
but it shall come upon them suddenly, when
they are not aware.
They demand of thee to hasten the
chastisement! Lo, Gehenna encompasses
the unbelievers.

55 Upon the day the chastisement shall overwhelm them

60

from above them and from under their feet, and He shall say,

‘Taste now what you were doing!’

O My servants who believe, surely
My earth is wide; therefore Me
do you serve!
Every soul shall taste of death; then unto Us
you shall be returned.
And those who believe, and do righteous deeds,
We shall surely lodge them in lofty
chambers of Paradise, underneath which
rivers flow, therein dwelling forever;
and excellent is the wage of
those who labour,
such men as are patient, and put their
trust in their Lord.

How many a beast that bears not its own
provision, but God provides for it and you!
He is the All-hearer, the All-knower.

If thou askest them,
“Who created the heavens and the earth
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and subjected the sun and the moon?’
they will say, ‘God.
How then are they pervertedr?
God outspreads and straitens His provision
to whomsoever He will of His servants;
God has knowledge of everything.

If thou askest them,
‘Who sends down out of heaven water, and
therewith revives the earth after it is dead?’
they will say, ‘God.’
Say: ‘Praise belongs to God.’
Nay, but most of them have no understanding.

This present life is naught but a diversion

and a sport; surely the Last Abode is Life,
did they but know.

When they embark in the ships, they call on
God, making their religion sincerely His;
but when He has delivered them to the land,
they associate others
with Him, that they may be ungrateful for what
We have given them, and take their enjoyment;
they will soon know!
Have they not seen that We have appointed
a sanctuary secure, while all about them
the people are snatched away? What, do they
believe in vanity, and do they disbelieve
in God’s blessing?
And who does greater evil than he who
forges against God a lie, or cries lies
to the truth when it comes to him? What,
is there not in Gehenna a lodging
for the unbelievers?

But those who struggle in Our cause, surely

We shall guide them in Our ways; and God is
with the good-doers.
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THE GREEKS
In the Name of God, the Merciful, the Compassionate
Alif Lam Mim

The Greeks have been vanquished
in the necarer part of the land;
and, after their vanquishing,
they shall be the victors
in a few years.
To God belongs the Command
before and after,
and on that day
the believers shall rejoice in
God’s help; God
helps whomsoever He will; and
He is the All-mighty, the
All-compassionate.

The promise of God! God fails not His promise,
but most men do not know it.
They know an outward part of the present life,
but of the Hereafter they are heedless.
What, have they not considered within themselves?
God created not the heavens and the earth,
and what between them is, save with the truth
and a stated term; yet most men disbelieve
in the encounter with their Lord.
What, have they not journeyed in the land and
beheld how was the end of those before them?
They were stronger than themselves in might,
and they ploughed up the earth and cultivated it
more than they themselves have cultivated it;
and their Messengers came to them with the clear
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signs; and God would never wrong them, but
themselves they wronged.

Then the end of those that did evil was evil,

for that they cried lies to the signs of God
and mocked at them.

God originates creation, then
brings it back again,

then unto Him you shall be returned.

Upon the day when the Hour is come, the sinners shall be

[confounded;

no intercessors shall they have amongst their assoclates, and
shall disbelieve in their associates. Cthey

Upon the day when the Hour is come, that day they shall be
[(divided;

as for those who believed, and did deeds of righteousness,
walk with joy in a green meadow, [Cthey shal

but as for those who disbelieved, and cried lies to Our sign:
and the encounter of the Hereafter, they shall be arraignet
into the chastisement.

So glory be to God
both in your evening hour
and in your morning hour.
His is the praise
in the heavens and earth,
alike at the setting sun
and in your noontide hour.
He brings forth the living from the dead,
and brings forth the dead from the living,
and He revives the earth after it is dead;
even so you shall be brought forth.

And of His signs
is that He created you of dust; then lo,
you are mortals, all scattered abroad.
And of His signs
is that He created for you, of yourselves,
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spouses, that you might repose in them,
and He has set between you love and mercy.
Surely in that are signs for a people who consider.
And of His signs
is the creation of the heavens and earth
and the variety of your tongues and hues.
Surely in that are signs for all living beings.
And of His signs
is your slumbering by night and day,
and your secking after His bounty.
Surely in that are signs for a people who hear.
And of His signs
He shows you lightning, for fear and hope,
and that He sends down out of heaven water
and He revives the earth after it is dead.
Surely in that are signs for a people who understand.
And of His signs
is that the heaven and earth stand firm
by His command; then, when He calls you
once and suddenly, out of the earth, lo
you shall come forth.

25 To Him belongs whosoever is in the heavens and the earth;
all obey His will.
And it is He who originates creation,
then brings it back again,
and it is very easy for Him.
His is the loftiest likeness in the heavens and the earth;
He is the All-mighty, the All-wise.

He has struck for you a similitude
from yourselves; do you have, among
that your right hands own, associates
in what We have provided for you
so that you are equal in regard to it,
you fearing them as you fear each other?
So We distinguish the signs for a people

who understand.
Nay, but the evildoers follow their own
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caprices, without knowledge; so who shall

guide those whom God has led astray?
They have no helpers.

So set thy face to the religion,
a man of pure faith—God’s original
upon which He originated mankind.
There is no changing God’s creation.
That is the right religion; but
most men know it not—

turning to Him. And fear you Him,
and perform the praver, and be not

of the idolaters,
even of those who have divided up
their religion, and become sccts,
each several party rejoicing in

what is theirs.

When some affliction visits mankind, they
call unto their Lord, turning to Him; then,
when He lets them taste mercy from Him,
lo, a party of them assign associates
to their Lord,
that they may be ungrateful for what We have
given them. ‘Take vour enjoyment; certainly
you will soon know.’
Or have We sent down any authority
upon them, such as speaks of that they
associate with Him?
And when We let men taste mercy, they
rejoice in it; but if some evil befalls them
for that their own hands have forwarded,
behold, they despair.
Have they not seen that God outspreads and
straitens His provision to whom He will?
Surely in that are signs for a people
who believe.

And give the kinsman his right,
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and the needy, and the traveller;
that is better for those who desire
God’s Face; those—they are
the prosperers.
And what you give in usury,
that it may increase upon the
people’s wealth, increases not
with God; but what vou give in
alms, desiring God’s Face,
those—they receive recompense
manifold.

God is He that created you, then He provided for you,
then He shall make you dead, then He shall give you life;
is there any of vour associates does aught of that?
Glory be to Him! High be He exalted above that
they associate!
Corruption has appeared in the land and sea, for that
men’s own hands have earned, that He may let them taste
some part of that which they have done, that haply so
they may return.

Say: ‘Journey in the land, then behold
how was the end of those that were before;
most of them were idolaters.’

So set thy face to the true religion
before there comes a day from God that
cannot be turned back; on that day
they shall be sundered apart.
Whoso disbelieves, his unbelief shall be
charged against him; and whosoever
does righteousness—for themselves
they are making provision,
that He may recompense those who believe
and do righteous deeds of His bounty;
He loves not the unbelievers.

And of His signs
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is that He looses the winds, bearing good tidings
and that He may let you taste of His mercy,
and that the ships may run at His commandment,
and that you may seek His bounty; haply so

you will be thankful.

Indeed, We sent before thee Messengers
unto their people, and they brought them
the clear signs; then We took vengeance
upon those who sinned; and it was
ever a duty incumbent upon Us, to

help the believers.

God is He that looses the winds, that stir up clouds,
and He spreads them in heaven how He will, and shattem
Ethelh

then thou seest the rain issuing out of the midst of them

and when He smites with it whomsoever of His servan ¢
He will, lo, they rejoice,

although before it was sent down on them before that
they had been in despair.

So behold the marks of God’s mercy,
how He quickens the earth after it =
was dead; surely He is the quickener
of the dead, and He is powerful
over everything.
But if We loose a wind, and they see it growing )'ello“
they remain after that unbelievers.

Thou shalt not make the dead to hear,
neither shalt thou make the deaf to hear the call
when they turn about, retreating.
Thou shalt not guide the blind out of their error
neither shalt thou make any to hear
except for such as believe in Our signs, and so surrendg,

God is He that created you of weakness, then He appofnte
after weakness strength, then after strength He aPPOlhtg,
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weakness and grey hairs; He creates what He will, and
He is the All-knowing, the All-powerful.

Upon the day when the Hour is come, the sinners shall swear
they have not tarried above an hour; so they were perverted.
But those who have been given knowledge and faith shall say,
‘You have tarried in God’s Book till the Day of the Upraising,
This is the Day of the Upraising, but you did not know.’
So that day their excuses will not profit the evildoers,

nor will they be suffered to make amends.

Indeed, We have struck for the people
in this Koran every manner of
similitude; and if thou bringest them
a sign, those who are unbelievers
will certainly say, ‘You do nothing
but follow falsehood.’
Even so God seals the hearts of
those that know not.

So be thou patient;
surely God’s promise is true;
and let not those who have not sure faith
make thee unsteady.
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XXXI
LOKMAN
In the Name of God, the Merciful, the Compassionate

Alif Lam Mim

Those are the signs of the Wise Book
for a guidance and a mercy to the good-doers
who perform the prayer, and pay the alins,
and have sure faith in the Hereafter.
Those are upon guidance from their Lord;
those are the prosperers.

Some men there are who buy diverting talk
to lead astray from the way of Goq
without knowledge, and to take it in
mockery; those—there awaits them
a humbling chastisement.
And when Our signs are recited to such
a man he turns away, waxing proud, as
though he heard them not, and in his ears
were heaviness; so give him good tidings of
a painful chastisement.
Surely those who believe, and do deeds
of righteousness, there awaits them
Gardens of Bliss
therein to dwell forever—God’s promise
in truth; and He is the All-mighty,
the All-wise.
He created the heavens without pillars
you can see, and He cast on the earth
firm mountains, lest it shake with you,
and He scattered abroad in it all manner of
crawling thing. And We sent down out of
heaven water, and caused to grow in it of
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every generous kind.
This is God’s creation; now show me
what those have crcated that are apart
from Him! Nay, but the evildoers are in
manifest error.

Indeed, We gave Lokman wisdom:

‘Give thanks to God. Whosocver gives thanks
gives thanks only for his own soul’s good,
and whosoever is ungrateful—surely God

is All-sufficient, All-laudable.’

And when Lokman said to his son,
admonishing him, ‘O my son, do not
associate others with God; to associate
others with God is a mighty wrong.’

(And We have charged man concerning his
parents——his mother bore him in weakness
upon weakness, and his weaning was in
two years— Be thankful to Me, and to

thy parents; to Me is the homecoming.

But if they strive with thee to make thee
associate with Me that whereof thou hast no
knowledge, then do not obey them. Keep them
company honourable in this world; but
follow the way of him who turns to Me.
Then unto Me you shall return, and

I shall tell you what you were doing.”)

‘O my son, if it should be but the

weight of one grain of mustard-secd, and
though it be in a rock, or in the heavens,
or in the earth, God shall bring it forth;
surely God is All-subtle, All-aware.

O my son, perform the prayer, and

bid unto honour, and forbid dishonour.
And bear patiently whatever may befall
thee; surely that is true constancy.

Turn not thy cheek away from men in
scorn, and walk not in the earth exultantly;
God loves not any man proud and boastful.
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Be modest in thy walk, and lower thy voice;
the most hideous of voices is the ass’s.’

Have you not seen how that God has subjected to you what-

is in the heavens and earth, [(soever
and He has lavished on you His blessings, outward and
(inward?

And among men there is such a one
that disputes concerning God without knowledge
or guidance, or an illuminating Book;
20 and when it is said to them, ‘Follow
what God has sent down,’ they say,
‘No; but we will follow such things
as we found our fathers doing.’
What? Even though Satan were calling them
to the chastisement of the burning?

And whosoever submits his will to God,
being a good-doer, has laid hold
of the most firm handle; and unto God is
the issue of all affairs.
And whoso disbelieves, let not his disbelief
grieve thee; unto Us they shall return,
and We shall tell them what they did.
Surely God knows all the thoughts
within the breasts.
To them We give enjoyment a little, then
We compel them to a harsh chastisement.

If thou askest them,
‘Who created the heavens and the earth?’
they will say, ‘God.’
Say: ‘Praise belongs to God.’
Nay, but most of them have no knowledge.

25 To God belongs all that is in the heavens and the eart!
surely God—He is the All-sufficient, the All-laudable.
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Though all the trees in the earth were
pens, and the sea—seven seas after it

to replenish it,
vet would the Words of God not be spent.

God is All-mighty, All-wise.

Your creation and your upraising are as
but as a single soul.
God is All-hearing, All-seeing.

Hast thou not seen how that God makes the night to enter
[into the day
and makes the day to enter into the night.
and He has subjected the sun and the moon, each of them
to a stated term, (running
and that God is aware of what you do?
That is because God—He is the Truth, and that they call
apart from Him—that is the false; and for that God is [upon
the All-high, the All-great.
Hast thou not seen how that the ships run upon the sea by the
blessing of God, that He may show you some of His signs?
Surely in that are signs for every man
enduring, thankful.
And when the waves cover them like shadows
they call upon God, making their religion
sincerely His; but when He has delivered them
to the land, some of them are lukewarm.
And none denies Our signs, except every
ungrateful traitor.

O men, fear your Lord, and dread a day
when no father shall give satisfaction
for his child, and no child shall give
satisfaction for his father whatever.
Surely God’s promise is true; so let not
the present life delude you, and let not
the Deluder delude you concerning God.

Surely God—He has knowledge of the Hour;
115



THE KORAN INTERPRETED

He sends down the rain; He knows what is in the wombs.

No soul knows what it shall earn tomorrow, and
no soul knows in what land it shall die.
Surely God is All-knowing, All-aware.
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PROSTRATION
In the Name of God, the Merciful, the Compassionate
Alif Lam Mim

The sending down of the Book, wherein no doubt is,
from the Lord of all Being.

Or do they say, ‘He has forged it’? Say:
‘Not so; it is the truth from thy Lord
that thou mayest warn a people to whom no
warner came before thee, that haply so

they may be guided.

God is He that created the heavens and the earth,
and what between them is, in six days,
then seated Himself upon the Throne.
Apart from Him, you have no protector
neither mediator; will you not remember?
He directs the affair from heaven to earth,
then it goes up to Him in one day, whose measure is
a thousand years of your counting.
He is the knower of the Unseen and the Visible,
the All-mighty, the All-compassionate,
who has created all things well.
And He originated the creation of man
out of clay,
then He fashioned his progeny of an extraction of
mean water,
then He shaped him, and breathed His spirit in him.
And He appointed for you hearing, and sight, and hearts;
little thanks you show.

They say, ‘What, when we have gone astray
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in the earth, shall we indeed be in a
new creation?’

Nay, but they disbelieve in the encounter
with their Lord.

Say: ‘Death’s angel, who has been charged

with you, shall gather you, then to your Lord
you shall be returned.’ )

Ab, if thou couldst see the guilty hanging their heads before

[their Lord!
‘Our Lord, we have seen and heard; now return us, that we

righteousness, for we have sure faith.’ (may do
‘If We had so willed, We could have given every soul its
guidance;

but now My Word is realized—'*Assuredly [ shall fill
with jinn and men all together.”” ) [Gehenna
So now taste, for that you forgot the encounter of this your
(day!
We indeed have forgotten you. Taste the chastisement of
for that you were doing!”’ [eternit)

Only those believe in Our signs who, when
they are reminded of them, fall down prostrate
and proclaim the praise of their I.or(
not waxing proud. ’
Their sides shun their couches as they call on their
Lord in fear and hope; and they expend of that
We have provided them.
No soul knows what comfort is laid up
for them secretly, as a recompense for that
they were doing.
What? Is he who has been a believer
like unto him who has been ungodly?
They are not equal.
As for those who believe, and do deeds of
righteousness, there await them the Gardens
of the Refuge, in hospitality for that
they were doing.
But as for the ungodly, their refuge
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shall be the Fire; as often as they desire
to come forth from it, they shall be restored
into it, and it shall be said to them,
‘Taste the chastisement of the Fire, which
you cried lies to.’
And We shall surely let them taste the nearer
chastisement, before the greater; haply so
they will return.
And who does greater evil than he who
is reminded of the signs of his Lord, then
turns away from them? We shall take vengeance
upon the sinners.

Indeed, We gave Moses the Book; so be not
in doubt concerning the encounter with him;
and We appointed it for a guidance to the
Children of Israel.
And We appointed from among them leaders
guiding by Our command, when they
endured patiently, and had sure faith
in Our signs.
Surely thy Lord will distinguish between them
on the Resurrection Day, touching that whereon
they were at variance.

Is it not a guidance to them, how many
generations We destroyed before them
in whose dwelling-places they walk?
Surely in that are signs; what,
will they not hear?
Have they not seen how We drive the water

to the dry land and bring forth crops therewith
whereof their cattle and themselves eat? What,

will they not see?

They also say, “When shall be this Victory,
if you speak truly?’

Say: ‘On the Day of Victory their faith

shall not profit the unbelievers, nor shall
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they be respited.’

So turn thou away from them, and wait:
they too are waiting.
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THE CONFEDERATES

In the Name of God, the Merciful, the Compassionate

O Prophet, fear God,
and obey not the unbelievers
and the hypocrites. God is All-knowing,
All-wise.

And follow what is revealed to thee

from thy Lord; surely God is aware of
the things you do.

And put thy trust in God; God sutlices

as a guardian.

God has not assigned to any man two hearts within
his breast; nor has He made your wives, when you
divorce, saying, ‘Be as my mother’s back,” truly
your mothers, neither has He made your adopted sons
your sons in fact. That is your own saying, the
words of your mouths; but God speaks the truth, and
uides on the way.
Call them after their true fathers; that is more
equitable in the sight of God. If you know not
who their fathers were, then they are your brothers
in religion, and your clients. There is no fault
in you if you make mistakes, but only in what
yofn" hearts premeditate. God is All-forgiving,
All-compassionate.
The Prophet is nearer to the believers than their
selves; his wives are their mothers. Those who are
bound by blood are nearer to one another
in the Book of God than the believers and the
emigrants; nevertheless you should act towards
your friends honourably; that stands inscribed
in the Book.
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And when We took compact from the Prophets,

and from thee, and from Noah, and Abraham,

Moses, and Jesus, Mary’s son; We took from them
a solemn compact,

that He might question the truthful concerning their

truthfulness; and He has prepared for the unbelievers
a painful chastisement.

O believers, remember God’s blessing upon you

when hosts came against you, and We loosed

against them a wind, and hosts you saw not; and God seeg
the things you do.

When they came against you from above you

and from below you, and when your eyes swerved

and your hearts reached your throats, while you thought
thoughts about God; i

there it was that the believers were tried, and
shaken most mightily.

And when the hypocrites, and those in whose hearts is

sickness, said, ‘God and His Messenger promised us
only delusion.’

And when a party of them said, ‘O people of

Yathrib, there is no abiding here for you,

therefore return!” And a part of them were asking

leave of the Prophet, saying, ‘Our houses are

exposed’; yet they were not exposed; they desired
only to flee.

And if entrance had been forced against them

from those quarters, and then they had heen asked to

apostatise, they would have done so, and but tarried
about it briefly.

Yet they had made covenant with God before thats thay

they would not turn their backs; and covenants With G <
shall be questioned of.

Say: ‘Flight will not profit you, if you flee from

death or slaying; you will be given enjoyment of daysg
then but little.’

Say: “Who is he that shall defend yoy from God, if

He desires evil for you, or desires mercy for you?'
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They shall find for themselves, apart from God,
neither protector nor helper.
God would surely know those of you who hinder, and
those who say to their brothers, ‘Come to us,” and come
to battle but little,
being niggardly towards you. When fear comes
upon them, thou seest them looking at thee, their eyes
rolling like one who swoons of death; but when the
fear departs, they flay you with sharp tongues, being
niggardly to possess the good things. Those have never
believed; God has made their works to fail; and
that is easy for God.

They think the Confederates have not departed;
and if the Confederates come, they will wish that
they were desert-dwellers among the Bedouins
asking for news of you. If they were among you, they
would fight but little.
You have had a good example in God’s Messenger
for whosoever hopes for God and the Last Day, and
remembers God oft.
When the believers saw the Confederates
they said, “This is what God and His Messenger
promised us, and God and His Messenger have
spoken truly.” And it only increased them in
faith and surrender.
Among the believers are men who were true
to their covenant with God; some of them
have fulfilled their vow by death, and some
are still awaiting, and they have not
changed in the least;
that God may recompense the truthful ones
for their truthfulness, and chastise the
hypocrites, if He will, or turn again
unto them. Surely God is All-forgiving,
All-compassionate.
And God sent back those that were unbelievers
in their rage, and they attained no good; God
spared the believers of fighting. Surely God is
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All-strong, All-mighty.
And He brought down those of the People of the
Book who supported them from their fortresses
and cast terror in their hearts; some you slew,
some you made captive.
And He bequeathed upon you their lands,
their habitations, and their possessions,
and a land you never trod. God is powerful
over everything.

O Prophet, say to thy wives: ‘If you desire
the present life and its adornment, come now,
I will make you provision, and set you free
with kindliness.
But if you desire God and His Messenger
and the Last Abode, surely God has prepared
for those amongst you such as do good
a mighty wage.’
Wives of the Prophet, whosoever among you
commits a flagrant indecency, for her
the chastisement shall be doubled; that is
easy for God.
But whosoever of you is obedient to God and His
Messenger, and does righteéousness, We shall pay her
her wage twice over; We have prepared for her
a generous provision.
Wives of the Prophet, you are not as other
women. If you are godfearing, be not
abject in your speech, so that he in whose
heart is sickness may be lustful; but speak
honourable words.
Remain in your houses; and display not
your finery, as did the pagans of old.
And perform the prayer, and pay the alms,
and obey God and His Messenger.
People of the House, God only desires
to put away from you abomination
and to cleanse you.
And remember that which is recited in your
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houses of the signs of God and the Wisdom;
God is All-subtle, All-aware.

Men and women who have surrendered,

believing men and believing women,

obedient men and obedient women,

truthful men and truthful women,

enduring men and enduring women,

humble men and humble women,

men and women who give in charity,

men who fast and women who fast,

men and women who guard their private parts,

men and women who remember God oft—

for them God has prepared forgiveness
and a mighty wage.

It is not for any believer, man or

woman, when God and His Messenger

have decreed a matter, to have the choice

in the affair. Whosoever disobeys

God and His Messenger has gone astray
into manifest error.

When thou saidst to him whom God had blessed

and thou hadst favoured, ‘Keep thy wife to thyself,

and fear God,” and thou wast concealing

within thyself what God should reveal,

fearing other men; and God has better right

for thee to fear Him. So when Zaid had accomplished

what he would of her, then We gave her in marriage

to thee, so that there should not be any fault

in the believers, touching the wives of their

adopted sons, when they have accomplished

what they would of them; and God’s commandment
must be performed.

There is no fault in the Prophet, touching what

God has ordained for him—God’s wont with those

who passed away before; and God’s commandment
is doom decreed;
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who were delivering the Messages of God,

and were fearing Him, and fearing not any one

except Him; and God suffices
as a reckoner.

Muhammad is not the father of any one

of your men, but the Messenger of God,

and the Seal of the Prophets; God has knowledge
of everything.

O believers, remember God oft,
and give Him glory at the dawn and in the evening.
It is He who blesses you, and His angels,
to bring you forth from the shadows into the light.
He is Allcompassionate to the believers.
Their greeting, on the day when they shall meet Him,
will be ‘Peace!” And He has prepared for them

a generous wage.

O Prophet, We have sent thee as a
witness, and good tidings to bear
and warning, calling unto God by His
leave, and as a light-giving lamp.
Give good tidings to the believers that
there awaits them with God great bounty.

And obey not the unbelievers
and the hypocrites; heed not their hurt,
but put thy trust in God; God suffices

as a guardian.

O believers, when you marry believing women

and then divorce them before you touch them,

you have no period to reckon against them;

so make provision for them, and set them free
with kindliness.

O Prophet, We have made lawful for thee

thy wives whom thou hast given their wages

and what thy right hand owns, spoils of war

that God has given thee, and the daughters of thy
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uncles paternal and aunts paternal, thy
uncles maternal and aunts maternal, who
have emigrated with thee, and any woman
believer, if she give herself to the Prophet
and if the Prophet desire to take her in
marriage, for thee exclusively, apart
from the believers—
We know what We have imposed upon them
touching their wives and what their right hands own—
that there may be no fault in thee; God is
All-forgiving, All-compassionate.
Thou mayest put off whom thou wilt of them,
and whom thou wilt thou mayest take to thee;
and if thou seekest any thou hast set aside
there is no fault in thee. So it is likelier
they will be comforted, and not sorrow,
and every one of them will be well-pleased
with what thou givest her. God knows what
is in your hearts; God is All-knowing,
Allclement.
Thereafter women are not lawful to thee,
neither for thee to take other wives in exchange
for them, though their beauty please thee, except
what thy right hand owns; God is watchful
over everything.

O believers, enter not the houses of

the Prophet, except leave is given you
for a meal, without watching for its hour.
But when you are invited, then enter; and
when you have had the meal, disperse,
neither lingering for idle talk;

that is hurtful to the Prophet, and he

is ashamed before you; but God is not
ashamed before the truth. And when you
ask his wives for any object, ask them
from behind a curtain; that is cleaner

for your hearts and theirs. It is not

for you to hurt God’s Messenger, neither

127



55

60

THE KORAN INTERPRETED

to marry his wives after him, ever;
surely that would be, in God’s sight,
a monstrous thing.
Whether you reveal anything, or whether
you conceal it, surely God has knowledge
of everything.

There is no fault in the Prophet’s wives
touching their fathers, their sons, their brothers,
their brothers’ sons, their sisters’ sons,
their women, and what their right hands own.
And fear you God; surely God is witness

of everything.

God and His angels bless the Prophet.
O believers, do you also bless him, and
pray him peace.
Those who hurt God and His Messenger—
them God has cursed in the present world and
the world to come, and has prepared for them
a humbling chastisement.
And those who hurt believing men and
believing women, without that they have
earned it, have laid upon themselves calumny
and manifest sin.

O Prophet, say to thy wives and daughters
and the believing women, that they draw
their veils close to them; so it is likelier
they will be known, and not hurt. God is
All-forgiving, All-compassionate.

Now, if the hypocrites do not give over,
and those in whose hearts there is sickness
and they that make commotion in the city, ,
We shall assuredly urge thee against them
and then they will be thy neighbours there
only a little;
cursed they shall be, and wheresoever
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they are come upon they shall be seized
and slaughtered all—

God’s wont with those who passed away

before; and thou shalt find no changing
the wont of God.

The people will question thee concerning

the Hour. Say: “The knowledge of it is only

with God; what shall make thee know? Haply
the Hour is nigh.’

God has cursed the unbelievers, and prepared
for them a Blaze,

therein to dwell for ever; they shall find

neither protector nor helper.

Upon the day when their faces are turned about in the Fire
they shall say, ‘Ah, would we had obeyed God and the
[Messenger!’
They shall say, ‘Our Lord, we obeyed our chiefs and great
[ones,
and they led us astray from the way. Our Lord, give them
chastisement twofold, and curse them with a mighty curse!’

O believers, be not as those who hurt

Moses, but God declared him quit of

what they said, and he was high honoured
with God.

O believers, fear God, and speak words hitting
the mark,

and He will set right your deeds for you

and will forgive you your sins. Whosoever

obeys God and His Messenger has won a mighty
triumph.

We offered the trust to the heavens and the earth

and the mountains, but they refused to carry it

and were afraid of it; and man carried it. Surely
he is sinful, very foolish.
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That God may chastise the hypocrites,
men and women alike, and the idolaters,
men and women alike; and that God may
turn again unto the believers, men and
women alike. God is All-forgiving,

All-compassionate.
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SHEBA
In the Name of God, the Merciful, the Compassionate

Praise belongs to God
to whom belongs whatsoever is in the heavens
and whatsoever is in the earth.
To Him belongs praise also in the Hereafter;
He is the All-wise, the All-aware.
He knows what penetrates into the earth, and
what comes forth from it,
what comes down from heaven, and what goes up to it
He is the All-compassionate, the All-forgiving.

The unbelievers say, “The Hour will never
come to us.” Say: ‘Yes indeed, by my Lord,
it shall come to you, by Him who knows
the Unseen; not so much as the weight of
an ant in heaven and earth escapes from Him,
neither is aught smaller than that, or greater,
but it is in a Manifest Book;
that He may recompense those who believe, and do
righteous deeds; theirs shall be forgiveness
and generous provision.
And those who strive against Our signs
to void them—theirs shall be a chastisement
of painful wrath.’
Those who have been given the knowledge see
that what has been sent down to thee from thy
Iord is the truth, and guides to the path of
the All-mighty, the All-laudable.

The unbelievers say, ‘Shall we point you to a
man who will tell you, when you have been
utterly torn to pieces, then vou shall be in
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a new creation?’
What, has he forged against God a lie, or
is he possessed? Not so; but those who
believe not in the Hereafter are in chastisement
and far error.
Have they not regarded what lies before them
and what lies behind them of heaven and earth?
Did We will, We would make the earth to
swallow them, or We would drop down on them
lumps from heaven. Surely in that is a sign to
every penitent servant.

And We gave David bounty from Us:
‘O you mountains, echo God’s praises
with him, and you birds!” And We softened
for him iron: ‘Fashion wide coats of mail,
and measure well the links."—And do ye
righteousness, for surely I see
the things you do.
And to Solomon the wind; its morning course
was a month’s journey, and its evening coursc
was a month’s journey. And We made
the Fount of Molten Brass to flow for him.
And of the jinn, some worked before him
by the leave of his Lord; and such of them
as swerved away from Our commandment,
We would let them taste the chastjsement
of the Blaze;
fashioning for him whatsoever he would—
places of worship, statues, porringers
like water-troughs, and anchored cooking-pots.
‘Labour, O House of David, in thankfulness;
for few indeed are those that are thankful
among My servants.’
And when We decreed that he shouyld die,
naught indicated to them that he was dead
but the Beast of the Earth devouring his staft;
and when he fell down, the jinn saw clearly
that, had they only known the Unseen,
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they would not have continued in the
humbling chastisement.

For Sheba also there was a sign in
their dwelling-place—two gardens,
one on the right and one on the left:
‘IZat of your Lord’s provision, and give thanks
to Him; a good land, and a Lord
All-forgiving.’
But they turned away; so We loosed on
them the Flood of Arim, and We gave them,
in exchange for their two gardens,
two gardens bearing bitter produce
and tamarisk-bushes, and here and there
a few lote-trees.
Thus We recompensed them for their unbelief;
and do We ever recompense any but
the unbeliever?
And We set, between them and the cities
that We have blessed, cities apparent
and well We measured the journey between them:
‘Journey among them by night and day
in security!”
But they said, ‘Our Lord, prolong the
stages of our travel’; and they wronged
themselves, so We made them as but tales,
and We tore them utterly to pieces.
Surely in that are signs for every man
enduring, thankful.
Iblis proved true his opinion of them,
and they followed him, except a party
of the believers.
Yet he had no authority over them,
but that We might know him who believed
in the Hereafter from him who was in
doubt thereof. Thy Lord is Guardian
over everything.

Say: ‘Call on those you have asserted
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apart from God; they possess not so much
as the weight of an ant in the heavens

nor in the earth; they have no partnership
in either of them, nor has He in them

any supporter.’

Intercession will not avail with Him

save for him to whom He gives leave;

till, when terror is lifted from their hearts,
they will say, “What said your Lord?#’
They will say, “The truth; and He is

the All-high, the All-great.’

Say: ‘Who provides for you out of the heavens and the

Say: ‘God.’ Cearth?
Surely, either we or you are upon right guidance, or in
manifest error.

Say: ‘You will not be questioned concerning our sins, neithe,
shall we be questioned as to what you do.’
Say: ‘Our Lord will bring us together, then make deliverance
between us by the truth.
He is the Deliverer, the All-knowing.’

Say: ‘Show me those you have joined to Him as associatesg|
No indeed; rather He is God,

the All-mighty, the All-wise.’

We have sent thee not, except to mankind
entire, good tidings to bear, and warning;
but most men do not know it.
They say, ‘“When shall this promise come to
pass, if you speak the truth?’
Say: ‘You have the tryst of a day that you
shall not put back by a single hour
nor put it forward.’

The unbelievers say, ‘“We will not believe
in this Koran, nor in that before it.’
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A, if thou couldst see when the evildoers are stationed
[before
their Lord, bandying argument the one against the other!
Those that were abased will say to those that waxed proud,
‘Had it not been for you, we would have been believers.’
Those that waxed proud will say to those that were abased,
‘What, did we bar you from the guidance after it came to

Nay, rather you were sinners.’ [you?
And those that were abased will say to those that waxed
Cproud,

‘Nay, but devising night and day, when you were ordering us
to disbelieve in God, and to set up compeers to Him.’

They will be secretly remorseful when they see the chastise-
and We put fetters on the necks of the unbelievers; [ment
shall they be recompensed except for what they were doing?

We sent no warner into any city
except its men who lived at ease said,
‘We disbelieve in the Message you
have been sent with.’
They also said, “We are more abundant
in wealth and children, and we shall not
be chastised.’
Say: ‘My Lord outspreads and straitens
His provision to whomsoever He will,
but most men do not know it.’
It is not your wealth nor your children
that shall bring you nigh in nearness to Us,
except for him who believes, and does
righteousness; those—there awaits them
the double recompense for that they did,
and they shall be in the lofty chambers
in security.
And those who strive against Our signs
to void them—those shall be arraigned
into the chastisement.
Say: ‘My Lord outspreads and straitens
His provision to whomsoever He will
of His servants; and whatever thing
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you shall expend, He will replace it.
He is the best of providers.’

Upon the day when He shall muster them all together,

then He shall say to the angels, “Was it you these were
Cserving?’

They shall say, ‘Glory be to Thee! Thou art our Protector,

apart from them; nay rather, they were serving the jinn;

most of them believed in them.’

“Therefore today none of you shall have power to profit

or hurt another.” And We shall say to the evildoers,

‘Taste the chastisement of the Fire, which you cried lies to!’

And when Our signs are recited to them,

clear signs, they say, “This is naught but

a man who desires to bar you from that

your fathers served’; and they say,

“This is nothing but a forged calumny.’

And the unbelievers say to the truth, when

it has come to them, ‘This is nothing but
manifest sorcery.’

We have not given them any Books to

study, nor have We sent them before thee

any warner.

Those that were before them also cried lies,

yet they reached not a tenth of what We gave

them; they cried lies to My Messengers, and
how was My horror!

Say: ‘I give you but one admonition,

that you stand unto God, two by two

and one by one, and then reflect: no

madness is in your comrade. He is

naught but a warner unto you, before a
terrible chastisement.’

Say: ‘I have asked no wage of you;

that shall be yours. My wage falls

only upon God; and He is witness
over everything.’

Say: ‘My Lord hurls the truth—the Knower
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of the Unseen.’

Say: “Truth has come; falsehood originates not,
nor brings again.’

Say: ‘If I go astray, I go astray

only to my own loss; if I am guided,

it is by what my Lord reveals to me.
He is All-hearing, Ever-nigh.’

50 Ab, if thou couldst see when they are terrified, and there isno

escape, and they are seized from a place near at hand,

and they say, “We believe in it’; but how can they reach
from a place far away,

seeing they disbelieved in it before, guessing at the Unseen
from a place far away?

And a barrier is set between them and that they desire,

as was done with the likes of them aforetime; they were in

doubt disquieting.
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THE ANGELS
In the Name of God, the Merciful, the Compassionate

Praise belongs to God, Originator of the heavens and earth,
who app()mtcd thc angcls to be messengers
having wings two, three and four,
increasing creation as He wills.
Surcly God is powerful over everything.
Whatsoever merey God opens to men, none can withhold and
whatsoever He withholds, none can loose after Him.
He is the All-mighty, the All-wise.

O men, remember God’s blessing upon you;
is there any creator, apart from God, who
provides for you out of heaven and carth?
There is no god but He:
Liow then are you perverted?

If they cry lies to thee, Messengers before thee
were cried lies tor and unto God all
matters arce returncd.

5 O men, God’s promise is true; so let not
the present life delude you, and let not
the Deluder delude you concerning God.
Surely Satan is an enemy to you; so
take him for an enemy. He calls his party
only that they may be among the inhabitants
of the Blaze.
Those who disbelieve-—--there awaits them
a terrible chastisement;
but those who believe, and do deeds of
rightcousness—-theirs shall be forgivencess
and a great wage.
138



THE ANGELS
And what of him, the evil of whose deeds
has been decked out fair to him, so that he
thinks it is good? God leads astray
whomsoever He will, and whomsoever He will
He guides; so let not thy soul be wasted
in regrets for them; God has knowledge of

the things they work.

10 God is He that looses the winds, that stir up cloud,
then We drive it to a dead land
and therewith revive the earth, after it is dead.
Even so is the Uprising.

Whosoever desires glory,
the glory altogether belongs to God.
To Him good words go up,
and the righteous deed—He uplifts it;
but those who devise evil deeds—theirs shall be
a terrible chastisement,
and their devising shall come to naught.

God created you of dust
then of a sperm-drop,

then He made you pairs.
No female bears or brings forth, save with His knowledge;

and none is given long life who is given long life
neither is any diminished in his life, but it is in a Book.

Surely that is easy for God.

Not equal are the two seas; this is sweet, grateful to taste,
delicious to drink,
and that is salt, bitter to the tongue.

Yet of both you eat
fresh flesh, and bring forth out of it ornaments
for you to wear;
and thou mayest see the ships cleaving through it,
that you may seek
of His bounty, and so haply you will be thankful.
He makes the night to enter into the day
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and makes the day to enter into the night,
and He has subjected the sun and the moon, each of them
to a stated term. Crunning
That is God, your Lord; to Him belongs the Kingdom:;
and those you call upon, apart from Him, possess
not so much as the skin of a date-stone.
15 If you call upon them, they will not hear your prayer,
and if they heard, they would not answer you; and
on the Day of Resurrection they will disown
your partnership.
None can tell thee like One who is aware.

O men, you are the ones that have need of God;
He is the All-sufficient, the All-laudable.

If He will, He can put you away

and bring a new creation; that

is surely no great matter for God.

No soul laden bears the load of another;

and if one heavy-burdened calls for its

load to be carried, not a thing of it

will be carried, though he be a near

kinsman. Thou warnest only those

who fear their Lord in the Unseen

and perform the prayer; and whosoever

purifies himself, purifies himself

only for his own soul’s good. To God
is the homecoming.

20 Not equal are the blind and the seeing man,

the shadows and the light,
the shade and the torrid heat:

not equal are the living and the dead.

God makes to hear whomsoever He will;

thou canst not make those in their tombs to hear—

thou art naught but a warner.

Surely We have sent thee with the truth

good tidings to bear, and warning;

not a nation there is, but there has
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passed away in it a warner.
If they cry thee lies, those before them
also cried lies; their Messengers
came to them with the clear signs,
the Psalms, the Illuminating Book;
then I seized the unbelievers, and

how was My horror!

25 Hast thou not seen how that God sends down out of heaven

30

[water,

and therewith We bring forth fruits of diverse hues?
And in the mountains are streaks white and red, of diverse

and pitchy black; Chues,

men too, and beasts and cattle—diverse are their hues.

Even so only those of His servants
fear God who have knowledge; surely God is
All-mighty, All-forgiving.

Surely those who recite the Book of God
and perform the prayer, and expend of that
We have provided them, secretly and in public,
look for a commerce that comes not to naught,
that He may pay them in full their wages
and enrich them of His bounty; surely He is

All-forgiving, All-thankful.
And that We have revealed to thee of the
Book is the truth, confirming what is before it;
God is aware of and sees His servants.
Then We bequeathed the Book on those of Our
servants We chose; but of them some
wrong themselves, some of them are lukewarm,
and some are outstrippers in good works
by the leave of God; that is the great bounty.
Gardens of Eden they shall enter; therein
they shall be adorned with bracelets of gold
and with pearls, and their apparel there

shall be of silk.

And they shall say, ‘Praise belongs to God
who has put away all sorrow from us. Surely
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our Lord is All-forgiving, All-thankful,
who of His bounty has made us to dwell
in the abode of everlasting life
wherein no weariness assails us

neither fatigue.’

As for the unbelievers, theirs shall be the fire of Gehenna;
they shall neither be done with and die, nor shall its chastise-
[ment
be lightened for them. Iiven so We recompense every
Cungrateful one,
Therein they shall shout, ‘Our Lord, bring us forth, and
we will do righteousness, other than what we have done.’
‘What,did We not give you long life, enough to remember ip
for him who would remember? To vou the warner came;
so taste you now! The evildoers shall have no helper.’

God knows the Unseen in the heavens and the carth;

He knows the thoughts within the breasts.
It is He who appointed you viceroys in the carth.
So whosoever disbelieves, his unbelicef shall be
charged against him; their unbelief increases
the disbelievers only in hate in God’s sight;
their unbelief increases the disbelievers only

in loss.
Say: ‘Have vou considered your associates on whom
vou call, apart from God? Show me what they have
created in the earth; or have they a partnership
in the heavens?” Or have We gi{'Qn them a Book,
so that they are upon a clear sign from it?
Nay, but the evildoers promise one another
naught but delusion.

God holds the heavens and the earth, lest they remove;
did they remove, none would held them after Him.
Surely He is All<lement, All-forgiving.

They have sworn by God the most earnest oaths
that if a warner came to them, they would be
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more rightly guided than any one of the nations;
but when a warner came to them, it incrcased them
only in aversion,
waxing proud in the land, and devising
evil; but evil devising encompasses
only those who do it. So do they expect
anything but the wont of the ancients?
And thou shalt never find any changing
the wont of God,
and thou shalt never find any altering
the wont of God.
What, have they not journcyed in the land and
beheld how was the end of those before them?
They were stronger than themselves in might;
but God—there is naught in the heavens or the earth
that can frustrate Him. Surely He is
All-knowing, All-powerful.

If God should take men to task for what they have earned
He would not leave upon the face of the earth
one creature that crawls; but He is deferring them

to a stated term.
But when their term is come—surely God
sees His servants.
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YA SIN
In the Name of God, the Merciful, the Conipassionate

Ya Sin

By the Wise Koran,
thou art truly among the Envoys
on a straight path;
the sending down of the All-mighty, the All-wise,
that thou mayest warn a people whose fathers were
never warned, so they are heedless.
The Word has been realised against most of them,
yet they do not believe.
Surely We have put on their necks fetters
up to the chin, so their heads are raised;
and We have put before them a barrier and
behind them a barrier; and We have covered
them, so they do not see.
Alike it is to them whether thou hast warned them
or thou hast not warned them, they do not believe.
Thou only warnest him who follows the Remembrance
and who fears the All-merciful in the Unseen; so
give him the good tidings of forgiveness
and a generous wage.
Surely it is We who bring the dead to life
and write down what they have forwarded
and what they have left behind; everything
We have numbered in a clear register.

Strike for them a similitude—

the inhabitants of the city, when
the Envoys came to it;

when We sent unto them two men,

but they cried them lies, so We
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sent a third as reinforcement.
They said, ‘We are assuredly
Envoys unto you.’
They said, ‘You are naught but
mortals like us; the All-merciful
has not sent down anything. You
are speaking only lies.’
They said, ‘Our Lord knows we are
Envoys unto you;
and it is only for us to deliver
the Manifest Message.’
They said, ‘“We augur ill of you. If
you give not over, we will stone you
and there shall visit you from us
a painful chastisement.’
They said, ‘Your augury is with you;
if you are reminded? But you are a
prodigal people.’
Then came a man from the furthest part of
the city, running; he said, ‘My people,
follow the Envoys!
Follow such as ask no wage of you,
that are right-guided.
And why should I not serve Him who
originated me, and unto whom
you shall be returned?
What, shall I take, apart from Him, gods
whose intercession, if the All-merciful
desires afHliction for me, shall not
avail me anything, and who will
never deliver me?
Surely in that case I should be in
manifest error.
Behold, I believe in your Lord;
therefore hear me!’
It was said, ‘Enter Paradise!”’
He said, ‘Ah, would that my people
had knowledge
that my Lord has forgiven me
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and that He has placed me
among the honoured.’
And We sent not down upon his
people, after him, any host
out of heaven; neither would We
send any down.
It was only one Cry and lo, they were
silent and still.
Ah, woe for those servants! Never
comes unto them a Messenger, but
they mock at him.
What, have they not seen how many
generations We have destroyed
before them,
and that it is not unto them
that they return?

They shall every one of them be arraigned
before Us.

And a sign for them is the dead land, that We quickenel
and brought forth from it grain, whereof they eat;
and We made therein gardens of palms and vines,
and therein We caused fountains to gush forth,
that they might eat of its fruits and their hands’ labour.
What, will they not be thankful?
Glory be to Him, who created all the pairs
of what the earth produces, and of themselves,
and of what they know not.
And a sign for them is the night; We strip it of the
day and lo, they are in darkness.
And the sun—it runs to a fixed resting-place;
that is the ordaining of the All-mighty, the All-knowing
And the moon—We have determined it by stations,
till it returns like an aged palm-bough.
It behoves not the sun to overtake the moon, neither
does the night outstrip the day,
each swimming in a sky.
And a sign for them is that We carried their sced
in the laden ship,
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and We have created for them the like of it
whereon they ride;
and if We will, We drown them,
then none have they to cry to,
neither are they delivered,
save as a mercy from Us, and enjoyment
for a while.

And when it is said to them, ‘Fear what is before you
and what is behind you; haply you will find mercy’—
yet never any sign of the signs of their Lord

comes to them, but they are turning away from it.
And when it is said to them, ‘Expend of that God has
provided you,” the unbelievers say to the believers,
‘What, shall we feed such a one whom, if God willed,
He would feed? You are only in manifest error!’

They also say, ‘“When shall this promise come to
pass, if you speak truly?’
They are awaiting only for one Cry to seize them
while they are yet disputing,
then they will not be able to make any testament,
nor will they return to their people.
And the Trumpet shall be blown; then behold, they are
from their tombs unto their Lord. [sliding down
They say, ‘Alas for us! Who roused us out of our sleeping-
Cplace?
This is what the All-merciful promised, and the Envoys
[spoke truly.’
‘It was only one Cry; then behold, they are all arraigned
[before Us.

So today no soul shall be wronged anything, and you shall
[not be

recompensed, except according to what you have been
[doing.
Sce, the inhabitants of Paradisc today are busy in their
[rejoicing,
they and their spouses, reclining upon couches in the shade;
therein they have fruits, and they have all that they call for.
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‘Peace!’—such is the greeting, from a Lord All-
[compassionate.
‘Now keep yourselves apart, you sinners, upon this day!
Made I not covenant with you, Children of Adam, that you
should not serve Satan—surely he is a manifest foe to you—
and that you should serve Me? This is a straight path.
He led astray many a throng of you; did you not understand?
This is Gehenna, then, the same that you were promised;
roast well in it today, for that you were unbelievers!’
Today We set a seal on their mouths, and their hands speak
[to Us,
and their feet bear witness as to what they have been earning.

Did We will, We would have obliterated

their eyes, then they would race to the path,
but how would they see?

Did We will, We would have changed them

where they were, then they could not go on,
nor could they return.

And to whomsoever We give long life,

We bend him over in His constitution; what,

do they not understand?

We have not taught him poetry; it is not

seemly for him. It is only a Remembrance
and a Clear Koran,

that he may warn whosoever is living,

and that the Word may be realized against
the unbelievers.

Have they not seen how that We have created for them
of that Our hands wrought cattle that they own?
We have subdued them to them, and SO™€ of them they
and some they eat; [ride,
other uses also they have in them, and beverages.
What, will they not be thankful?
Yet they have taken, apart from God, gods;

haply they might be helped.
They cannot help g,em, though they be hosts
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made ready for them.
So do not let their saying grieve thee;
assuredly We know what they keep secret
and what they publish.

Has not man regarded how that We created him
of a sperm-drop?
Then lo, he is a manifest adversary.
And he has struck for Us a similitude
and forgotten his creation;
he says, ‘Who shall quicken the bones
when they are decayed?’
Say: ‘He shall quicken them, who originated them
the first time; He knows all creation,
who has made for you out of the green tree
fire and lo, from it you kindle.’
Is not He, who created the heavens and earth,
able to create the like of them? Yes indeed;
He is the Allcreator, the All-knowing.
His command, when He desires a thing, is to say to it
‘Be,” and it is.
So glory be to Him, in whose hand is the dominion
of everything,
and unto whom you shall be returned.



XXXVII
THE RANGERS
In the Name of God, the Merciful, the Compassionate

By the rangers ranging
and the scarers scaring
and the reciters of a Remembrance,
surely your God is One,
5 Lord of the heavens and the earth, and of what between them
Lord of the Easts. is,
We have adorned the lower hecaven with the adornment of
[the stars
and to preserve against every rebel Satan;
they listen not to the High Council.
. for they are pelted from every side,
Teected, and theirs is an everlasting chastisement,
0 except such as snatches a fragment,
and he is pursued by a piercing flame.

So ask them for a pronouncement—
re they stronger in constitution, or
those We created? We created them
of clinging clay.
2y, thou marvellest; and they scoff
and, when repninded, do not remember
} and, whep they see a sign, would scoff;
15 and they say, “This is nothing but
Manifest sorcery.
W at, When we areudead and become
ust anq bones, shall we indeed
W € raised up?
at, and our fathers, the ancients?’
4Y: “Yes, and in all lowliness.’

Foritis only a single scaring, then behold, they are watching
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and they say, ‘Woe, alas for us! This is the Day of Doom.’
“This is the Day of Decision, even that you cried lies to.
Muster those who did evil, their wives, and that they were
[serving,
apart from God, and guide them unto the path of Hell!
And halt them, to be questioned: “Why help you not one
[another?”””’
No indecd; but today they resign themselves in submission
and advance one upon another, asking each other questions.
These say, ‘“Why, you of old would come to us from the
[(right hand.’
Those say, ‘No; on the contrary, you were not believers;
we had no authority over you; no, you were an insolent
Cpeople.
So our Lord’s Word is realised against us; we are tasting it.
Therefore we perverted you, and we ourselves were
[perverts.’
So all of them on that day are sharers in the chastisement.
Even so We do with the sinners; for when it was said to
Cthem,
‘“There is no god but God,’ they were ever waxing proud,
saying, ‘What, shall we forsake our gods for a poet
[possessed?’
‘No indeed; but he brought the truth, and confirmed the
[Envoys.
Now certainly you shall be tasting the painful chastisement,
and not be recompensed, except according to what you were

[doing.’

Except for God’s sincere servants;
for them awaits a known provision,
fruits—and they high-honoured
in the Gardens of Bliss
upon couches, set face to face,
a cup from a spring being passed round to them,
white, a delight to the drinkers,
wherein no sickness is, neither intoxication;
and with them wide-eyed maidens
restraining their glances
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as if they were hidden pearls.

They advance one upon another, asking each other questions.

One of them says, ‘I had a comrade
who would say, ‘““Are you a confirmer?
What, when we are dead and become
dust and bones, shall we indeed

be requited?”” ’
He says, ‘Are you looking down?’

Then he looks, and sees him in the midst of Hell.
He says, ‘By God, wellnigh thou didst destroy me;
But for my Lord’s blessing, I were one of the arraigned.

What, do we then not die

except for our first death, and are we not chastised?

This is indeed the mighty triumph,

and for the like of this let the workers work.’

Is that better as a hospitality,
or the Tree of Ez-Zakkoum?
We have appointed it as a trial
for the evildoers.
It is a tree that comes forth in
the root of Hell;
its spathes are as the heads of Satans,
and they eat of it, and of it fill
their bellies,
then on top of it they have a brew
of boiling water,
then their return is unto Hell.
They found their fathers erring,
and they run in their footsteps.
Before them erred most of the ancients,
and We sent among them warners;
and behold, how was the end of
them that were warned,
except for God’s sincere servants.

Noah called to Us; and how excellent
were the Answerers!
And We delivered him and his people
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from the great distress,
75 and We made his seed the survivors,
and left for him among the later folk
‘Peace be upon Noah among all beings!’
Even so We recompense the good-doers;
he was among Our believing servants.
80 Then afterwards We drowned the rest.

Of his party was also Abraham;
when he came unto his Lord with
a pure heart,
when he said to his father and his folk,
‘What do you serve?
Is it a calumny, gods apart from God,
that you desire?
85 What think you then of the Lord
of all Being?’
And he cast a glance at the stars,
and he said, ‘Surely I am sick.’
But they went away from him,
turning their backs.
Then he turned to their gods, and said,
‘What do you eat?
90 What ails you, that you speak not?’
And he turned upon them smiting them
with his right hand.
Then came the others to him hastening.
He said, ‘Do you serve what you hew,
and God created you and what you make?’
95 They said, ‘Build him a building, and cast him
into the furnace!’
They desired to outwit him; so We made
them the lower ones.
He said, ‘I am going to my Lord;
He will guide me.
My Lord, give me one of the righteous.’
Then We gave him the good tidings of
a prudent boy;
100 and when he had reached the age of
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running with him,
he said, ‘My son, I see in a dream
that I shall sacrifice thee; consider,
what thinkest thou?’
He said, ‘My father, do as thou art
bidden; thou shalt find me, God willing,
onc of the steadfast.’
When they had surrendered, and he flung him
upon his brow,
We called unto him, ‘Abraham,

105 thou hast confirmed the vision;
even so We recompense the good—doers.
This is indeed the manifest trial.’

And We ransomed him with a mighty sacrifice,
and left for him among the later folk
‘Peace be upon Abraham!’

110 Even so We recompense the good-doers;
he was among Our believing servants.
Then We gave him the good tidings of
[saac, a Prophet, one of the righteous.
And We blessed him, and Isaac;
and of their seed some are good-doers,
and some manifest self-wrongers.

We also favoured Moses and Aaron,

115 and We delivered them and their people
from the great distress.
And We helped themn, so that they
were the victors:

and We gave them the Manifesting Book,

and guided them in the straight path,

and left for them among the later folk
120 ‘Peace be upon Moses and Aaron!’

Even so We recompense the good-doers;

they were among Our believing servants.

Elias too was one of the Envoys;
when he said to his people, ‘Will you

not be godfearing?
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Do you call on Baal, and abandon the
Best of creators?

God, your Lord, and the Lord of your
fathers, the ancients?’

But they cried him lies; so they will be
among the arraigned,

except for God’s sincere servants;

and We left for him among the later folk

‘Peace be upon Llias!’
Even so We recompense the good-doers;
he was among Our believing servants.

Lot too was one of the Envoys;
when We delivered him and his people
all together,
save an old woman among those that tarried;
then We destroyed the others,
and you pass by them in the morning and
in the night; will you not understand?

Jonah too was one of the Envoys;

when he ran away to the laden ship

and cast lots, and was of the rebutted,

then the whale swallowed him down,
and he blameworthy.

Now had he not been of those that
glorify God,

he would have tarried in its belly

until the day they shall be raised;

but We cast him upon the wilderness,
and he was sick,

and We caused to grow over him
a tree of gourds.

Then We sent him unto a hundred
thousand, or more,

and they believed; so We gave them enjoyment

for a while.

So ask them for a pronouncement—
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Has thy Lord daughters, and they sons?
Or did We create the angels
females, while they were witnesses?
Is it not of their own calumny

that they say,
‘God has begotten?” They are truly liars.
Has He chosen daughters above sons?
What ails you then, how you judge?
What, and will you not remember?
Or have you a clear authority?
Bring your Book, if you speak truly!

They have set up a kinship between Him and the jinn;
and the jinn know that they shall be arraigned.
Glory be to God
above that they describe,
except for God’s sincere servants.
But as for you, and that you serve,
you shall not tempt any against Him
except him who shall roast in Hell.
None of us is there, but has a known station;
we are the rangers,
we are they that give glory.

What though they would say,
‘If only we had had a Reminder from the ancients,
then were we God’s sincere servants.’
But they disbelieved in it; soon they shall know!
Already Our Word has preceded to Our servants, the Envoys;
assuredly they shall be helped,
and Our host—they are the victors.
So turn thou from them for a while,
and see them; soon they shall sec!
What, do they seek to hasten Our chastisement?
When it lights in their courtyard, how evil will be the
of them that are warned! Cmorning
So turn thou from them for a while,
and see; soon they shall see!
Glory be to thy Lord, the I.ord of Glory,
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above that they describe!
And peace be upon the Envoys;
and praise belongs to God, the Lord of all Being.
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XXXVIII
SAD

In the Name of God, the Merciful, the Compassionate

Sad

By the Koran, containing the Remembrange—
nay, but the unbelievers glory in their schism.
How many a generation We destroyed before them,
and they called, but time was none to escape.

Now they marvel that a warner has come to them

from among them; and the unbelicvers say,
“This is a lying sorcerer.

What, has he made the gods One God? This is
indeed a marvellous thing.’

And the Council of them depart, saying

‘Go! Be steadfast to your gods; this is
a thing to be desired.

We have not heard of this in the last religion;
this is surely an invention.

What, has the Remembrance been sent down on him

out of us all?” Nay, but they are in doubt

of My Remembrance; nay, they have not yet
tasted My chastisement.

Or have they the treasuries of thy Lord’s mercy,
the All-mighty, the All-giving?

Or is theirs the kingdom of the heavens and earth

and of what between then is? Why, then let them
ascend the cords!

A very host of parties is routed there!

Cried lies before them the people of Noah,

and Ad, and Pharaoh, he of the tent-pegs,

and Thamood, and the people of Lot, and

the men of the Thicket— those were the parties:
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not one, that cried not lies to the Messengers,
so My retribution was just.

These are only awaiting for a single Cry,
to which there is no delay.

They say, ‘Our Lord, hasten to us our share
before the Day of Reckoning.’
Bear patiently what they say, and remember
Our servant David, the man of might;
he was a penitent.
With him We subjected the mountains to give glory
at evening and sunrise,
and the birds, duly mustered, every one
to him reverting;
We strengthened his kingdom, and gave him wisdom
and speech decisive.
Has the tiding of the dispute come to thee?
When they scaled the Sanctuary,
when they entered upon David, and he took
fright at them; and they said, ‘Fear not;
two disputants we are—one of us has
injured the other; so judge between us
justly, and transgress not, and guide us
to the right path.’
‘Behold, this my brother has ninety-nine
ewes, and I have one ewe. So he said,
“Give her into my charge”’; and he overcame
me in the argument.’
Said he, ‘Assuredly he has wronged thee
in asking for thy ewe in addition to
his sheep; and indeed many intermixers
do injury one against the other,
save those who believe, and do deeds of
righteousness—and how few they are!’
And David thought that We had only
tried him; therefore he sought forgiveness
of his Lord, and he fell down, bowing,
and he repented.
Accordingly We forgave him that,
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